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CASOPIS VIIK ZÁBAVU A POUCENIE
Zodpovedui rvdaktori a vyilavatelia:

.'I1KLLÁS ST. EEIUENPÍK a S. ,T. ZACHEJ.

Hot'. IX TiinX Sv. Martin, 15. jiila 1878, C'islo ($.

y it.
(Xa ukúzkn z vticscj básnc Vujitnskiho.)

S|icv prvy. Niivsteva.)

I' mis sa zivnt divno vall:
I'ni'I jcho zlabov nut tisice, 
Nepravidclnosf pulkultúiy 
Javi sa biednc v rub i lice.
Mnzovia stoja v lnarnotn boji. 
l'ráza svobodmi z üst lyrami 
I’lynno vytcká. Muz svubody 
Rojci o sadách A! koráim.
X jeduom súhlasís s 1’etroni, Pavlom, 
0 druhé vcdius s nimi boje;
\ prvom sic bratia, v druhoni kati,
A certa stoji obidvoje:
Yzddanost hladko svieti z Ivari,
I-ez barbar v srdci samocari.

4.
Iiobro vás póznám lastovienky,
Vy jani násho prorokyne;
Yy zárukou ste, ze ducit Slávy 
Z Tatier mohutuych itcvyhyne.
Hej boly easy, kde aj iné 
Proroctvá z vasiéit tvár som citál, 
Kde sebcckosti roztúzenej 
Piáméi) dúson mi ntladou kniital, 
Kde krev horúca rujno plála 
A ttizob Mikiéit sladké niuky 
Z varita möjho vylúdily 
Nárnzivosti trasné zvuky —
Oj tie odzuely. Ivóra z ladu 
Obtiahla ltrud’ mi uz nemladú.

Z tohto chaosit netrebnébo 
llevusky mise milo svietii. 
Zliláié srdee pookreje,

ti.

Miest nasícli náter mouotónny 
Kto by ncpo/nal, milí z Vás, — 
Nieto tani hriechov svetobornych,

Ketf mladé nasícli Tallér divta 
Zblízi sa k tebe. Ilnevom svatym 
Rozplameneué oko sklonís 
A z nelio slzu tichotokii 
Na bilidé lice povyronís:
Ketf v zátisine utúlené 
Zazres dievéatko nasícli vlasíi, 
Ketf poznás srdea nézné bólé 
A nézné dusc mlatlej slasti,
Zápal pokorny, búm ticliú,
Planten i lady v jednom vzdychu.

Ani niet velkolepych krás; 
Tyrancek dáky v kazdoni sítlli, 
Záslult má v Pesti protokoll,
Na tomto pevne baziruje 
liudúcej voíby monop^j.
Ponevác ritka ruku myje,
Kidko má k slv-Zpe vcrnyclt hláv! 
Mvstianok, b^oiac svaty pokoj, 
lartlík a ,ídiy stary mrav:
Ilnev a kritíku v srdci skryva 
N >U tatúzi lilavou kyva.
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li.

Rok po roku sa rychlo mina;
Boze mój! jak mi srdce stená,
Kecf sa predo mnou v zralej kráse 
Objaví dcva odrastená,
Ktorú ncdávno - maié ptipä 
Po belavych som vláskoch hladil 
A na detinské jasné cielko 
Bozk rodicovskych citov vsadil 
A vcul — lila divy — zdvorilostou 
Bériem uz pred non klobúk z hlavy 
A miesto bozku, perna moja 
Frázu o dazdi ku nej vraví: 
öj, z vyvinutych kiás tych hon 
Do duse mi: memento móri!

Ili.

Matky choroba, bieda otca 
Mladost mu prvú ztrpcovaly, 
Alumneum a suplikacka 
V skolách ho fazko vyehovaly.
Nocou cítaval Sládkovica,
Az ho pristihla uad ním zora;

Vo due pociival un cathedra 
Úradny posmech professora,
Posmcch na národ, matku Slávu,
Aj rec matera, ktorej miiá 
Riícka poslednym pozchnam'm 
Celo siroty poliladila 
Tupil bacbraty professor,
Nczbednych klukov tlicskal chór.

18.

V tejto holote bohaprázdnej 
Jak viazne v hrdle spevny bias!
Leu tebe, kreslic karrikatúr,
Kvitnc v Uhorsku zlaty vas.
Jak vd’acny predmet pro tvoj stetec: 
Pysno recniacich odpadlíkov 
Biedne postavy, co sa zivia 
Slavnc z ulicnych skandálikov 
A lámu právo, prznia pravdu, 
Slabého depói bujny shon,
Lez mohutného krok hrmotny 
Z ást jim vyráza strachu ston — 
Dav na uliei rychlo redue 
Tvár hnevná úzkostlivo biedne.

-------

Kvetiiiárka.
Ohrázok z vclmcstskc Tio zivota.

Od Miloslava JDumného.
(Pokracovanie.)

r. táti zila, za to diéta by seba samú bola obe-
ideh ste, tube citateiky, uzialenc vtáca,1 tovala, a to diéta zkapalo, to diéta jej 

ako ono hniezdo svoje s bolestnym piskotom ukradli. Drcvemí liitku jej podhodili a ute- 
obletuje, z ktoreho vybrali mu prostopasní sené dicvcatko zmizlo z kolisky zmi/lo na 
eh apci miadu neopereniatka V A ked ste to veky. Zalostná matka podobala sa útlemu 
videli, ci X am srdec neprcniknul pohtad tente? bólnemu vtácku oplakávajúcemu zmizle ne- 
Xiete sí vy predstavií, drahí citatelia, hnev | operenca svoje z hniezdatka. V druhom oka- 
a srd lvice, ktorej male lvícatá odnat sa mzení podobala sa zi.se rozsrdenej lvici ho- 
strojaz kto ste to videli a kto si to viete riaca pomstou oproti zlocincovi, ktorv naj 
predstavif, nemozno, zeby ste neboli hlboko drahsieho pokladu pozbavil juj matennské 
dóján byvali, nad tym, jako nerozumny tvor srdce. Tak jako obletuje hniezifatko svoje na 
pnrodzenym pudom vedeny velice miluje plod ströme nevelné vtáca a hladá a „eustane
ZtlS - ?ZUm0,n °bdarCny 61ovek htada£ a* d* tedy „eoperence svoje, kym- 
iakt bv imLT n-na S,“rC dÍeía SV0Jti; k0huk sa DLTiresvedcí, ze je vsetko htadanie
svoje dfeta ‘ nemrCla “ marné; tak J»ko prebehuje lesy lvica, ktorej

Woin , 1 ■ - , . mladé lvica odobrali a neustane behat a hta-
nevvs o n u Z°U ^ ^ ^ dat ho’ az ke(í vietky známe hory zbe-
nevvslovnou laskou milovala ona svoju útin hala; práve tak beírnia, kiadnia bez „stania
jedmu a prvomdzenu dcérecku. V tom die- a hladat dala diéta svoje, poklád svoj ubohá

■t
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Ella. Ale vsetko hladanie bolo marná, vsetko 
ustávanie daromné. Po dicfati nebolo ani 
stopy. —

V dusi otcovej, v dusi Turského krizo- 
valy sa myslienky, domnienky, ani blesky. 
Kto by bol mohol to diéta ukradnúf? % ja- 
kych pohnútok, z jakej príciny? Koho zaní- 
malo tak velice to diéta? Komu stálo v ceste? 
Hrozné podozrenie budilo sa v srdci Turského, 
v srdci otcovom. Ői nebolo toto diéta dedi- 
com dia matky jednej casti grófskeho ma- 
jetku Podhorskych ? Ői ncmal on, sta otcc 
práve tieto dili dedicnú zálczitosf dcéry svojej 
so svagrom Aurélom priatelskou cestou vy- 
bavif? Ci nebolo ukradnuté diéta práve prcd 
odchodom jeho ku svagrovi ? Ői neprekazila 
táto nenadalá hrozná udalosf odchod jeho? 
Snád' by Aurel bol takého ohavného zlo- 
cinu .... Aurel vo váz be lúbosti Oceaninej... 
kto vie, kto vie ?.... Ilrozné podozrenie bu­
dilo sa v srdci otcovom. Nesfastní mladí ro- 
clicia, ten Eugen s Ellou; dni boly jím pol, 
noci célon dlhou vecnosfou. — Uz sme ráz 
mali prílezitosf presvedcif sa behom tejto 
rozprávky, ze nesfastie neprichádza samo, 
ale ze obycajne sebou vodí aj druhov svojich. 
Nebolo ilosf na jcdnom ncsfastí v dome Tur- 
skycli, aé i toto jcdno zdalo sa jim bvt ne- 
snesitelnym, muselo v zápiití za ním nasle- 
dovaf este i druhé. Pocujme len a pofutejme 
ubohych, odpociatku svojho sa sobratia pre- 
nasledovanycli, nesfastnych manzelov.

Slabé svetlo rozlievala lampa po chyzi, 
v ktorej Eugen s Ellou v hlbokom ziali bdeli. 
Sen neprichádzal v terajsom jích súzení na 
óéi jejích. lka este rád sej bdeli v noci, lebo 
ked jicli sen obklúcil, fazko umoreny ducii 
némával v íiom pokoja. Náhle utrápená Ella! 
zaspala, uz sa desila, ztrhávala zo sna. vy- 
desená skocila na rovné noliy z pohovky j 
alebo z postele; lebo sotvy ze oci zatvorila, 
uz sa jej zdalo, ze jej diéta padá dolu na 
zeni z tretieho poschodia, ze sa topí, ze ho 
mordujú. — Vydesená takymi sny potesila 
sa, ked' sa prebrala, ze je to nie pravda, ale 
aj videla, ze ac sa jej diéta drain: neutopilo 
a nezabilo — ze ho nict, ze zmizlo a zka-' 
palo. Eugen takze nebol slobodny od po- 
dobuych desnych snov. On zas nasiel diéta j

svoje a bíjal sa so zlodejmi na zivot a na 
smrt a vymáhal ho z jích zlocinnych rúk. 
Tak radsej bdeli nesfastní rodicia a nocou 
nebolo pocuf v chyzi nicoho, mimo jích taz- 
kycli vzdychov a klepania hodín. — Po jednej 
takejto trápne prebdenej noci hroznú novinu 
poculi zarmútení manzelia. Rakúsko mobili- 

! zovalo, nastávala rakúsko-talianska vojna a 
! Eugenovi prislo do Italic k vojsku odísf. 
j Ella bola znicená, — prisla o diéta — a tu 
zas jej bérű drahého manzela.

„Ja pőjdem s tebou, Eugen mőj! Nie, nie 
ma nesmie rozlúcit s tebou! Itozlúcili ma 
s diefafom mojím ach! snad' na veky! Od 

jteba sa odlúcif nedűm, s tebou chcem zif 
i mret.“

„Ella, dúsa moja! To je nemozná vec! 
Ty zostanes tu a budes d'alej hladat nevelné 
diéta nase. Dobry Boh ti pomőze, iste ho 
najdes este a ked’ sa válecny hiúk utísi, na- 
vrátim sa i ja do nárucia tvojho, pozdravím 
fa i zkapané diéta — a budeme znovu zit 
zivot blazeny.“

„A ci sa vsetci vrátili z vojny, co sa vy- 
brali do nej ?-

,Ja som vojak, povinnosf ma caká, kráí 
void do zbroja! Ty si dőstojníka rakúskeho 
manzelka, nesmies byt malomyslnou. Jestli 
Bőh dá sfastia zbroji nasej a ja vrátim sa 
domov vífazne, ci nebudes hrdou na svojho 
manzela ?“

I „A jestli sa nevrátis? ...Slzy ju za- 
lialy, objala drahého manzela svojho — a 
óba horko plakali.

Viedeíi vyprevádzala slavnostne na ná- 
drazie do Italic odoberajúcich sa vojínov. 
Priatelia si tiskli ruky, zenské plakaly. Od 
jednoho mladého dőstojníka len ua silu mohli 
odtrhnúf manzelku jeho omdletú. Bola to 
ubohá, ncstastná Ella.

XVII.

„Tou najnesfastnejsou na tóm hozom svete 
som ja.“

„Drahá Ella moja, nehovor tak. Biedy a 
súzenie tvojích spolubliznych nie sú ti známe. 
Keby si znala, jak mnoho a jak rozlicne sú- 
zenych, zaznanych, prenasledovauych, skri-

21*
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vodlive trpiacich ludí jesto na tom bozom Zo vsetkych strán ta vsetko len desi, strasi. 
svete, istotne by si takto nehovorila. I mój Adolf je vo vojne, i ini sii tain; ne-

-Kamilla moja! Ty si blazená 1 Ty nevies, jedon z nich bol tain uz opiitovane — a hi 
co je to osamelou, od detinstva svojho usta- je az po dues, bol ;ij v nebezpecenstve zi- 
vicne osamelou, ba tak receno opovrzenou vota a zije predsa.“

144

byt. Matka, ktorá ma neomylne vrúcne mi- 
lovala, privcasne ma opustila. Na lúcoch jej 
láskv nebolo mi popriano védőmé sa zo- 
hriaf. Otec mi bol tyranom a zomrel bez 
toho, ze by bol odpustil diefafu svojmu, preto 
naíi sa hnevajúc, ze sa dia vőle jeho nevv- 
dalo; ze by bol pozelmal diéta svoje, ktoré 
potom jako vyprálila zem túzilo po troclm 
vlahy a rosy nebeskej. Brat mój, s m'mz mala 
som spolu rást a kvitnúf, co ratolest spolná 
jednoho redinného stromu — nemilosrdne 
ma od seba odsotil, jako by sme z toho 
istého zivota neboly posly, jako by sme na 
tych istvch prsach materinskych neboli spo- 
cívali.“ —

-Myslís si. Ella moja miiá, ze je to nie 
nieco obycajnélio v zivote, ze bratia a sestry 
nenávidia a prenasledujii sa. Este nepoini- 
uuli Kaini a v/.dy trpef miisia nevinni Abe- 
lovia.“

„Bohuzial ze tomu tak. Vsak ja som iic- 
bola len nesíastné diéta, ukrivdená sestra; 
ja som i nesíastná manzelka a najnestast- 
nejsia matka. Na miia zvalily sa vsetky lmizy!"

„Ni-bud taká zúfalá a raalomyslná. drahá 
Elle moja 1 my fa vsetci za tii najsfastnejsiu 
mauzelku povazujeme. Povcdz, ktory z nasich 
manzelov vyrovná sa tvojmu statnörnu Euge- 
novi? Ktorych manzelov läska je tak vrelá, 
tak cistá a stála? Ved ste vy vzorom vset- 
kym na svete manzelom. Ved Vás obdivuje 
i závidí Vám cely svct.“

„To je pravda, Kamilla moja hiba! ze 
läska möjho Eugena mi je v stave cely svet 
vynahradif, ze pri nej som v stave na vsetky 
krivdy, neresti a utrpenia zabudnúf. Lez ci 
nőnie to nevyslovná miika takejto lásky sa 
zriecf, nénié to nesfastio, takého manzela 
pozbavenou byt, manzela, ktory rozlúcil sa 
so ninou snád na veky .... ktory dues, zajt rá 
zije, ktorého tak snadno na vetné veky utratif 
mőzem.“

„Uspokoj ze sa uz ráz, uspokoj, miiá Ella 
moja! Ty vidís vsetko len v ciernej barve.

„Dal by Buli! aby sfastlivc navrátili sa 
z vojny manzelia nasi. Vsak ked sa aj vráti 
Eugen mój zhoziiovany, ked mi aj popraje pán 
Bob uvítaf sa s nini, ked si aj odpocinem na 
veinom srdci jclio, ci budeme úplne stast- 
liví ? Prvá jeho otázka pri návrate vicm ze 
tá bude: ci ste nasli ztrateny poklád nás, 
drahú dcérecku? nenasli, nenasli, ztratená 
je na veky! budeme my stastní manzelia, 
blazení rodiciaV Mcdzi tym casom, co si dve 
nerozlucné priatefky, dőstojnicke manzelky, 
takto rozhovor viedlv, boly milo prekvapené. 
Prisiel listonos a doniesol jim listy od man­
zelov z Italic. ()j ako sa bodily na listy tie, 
ako jicli bozkávaly, jak spcsno pecade od- 
trbávaly znícb! I jedna i druliá cítala, clicela 
cely list v tom okamzení precítaf, uz ho jne- 
zrela cely a nevedela nie z nelio; uz lm i odlo- 
zila, i zas do ruky vzala, kazdű litierku oso 
byt ne obzerala, bozkávala; uz uz jedna k dru- 
bej o obsaliu svojho 1 istn bovorif cbeela, tu 
zase ziiovii ponorila sa do jeho cítania, — 
a tak to trvalo a trvalo dl by cas.

„Oni zijú!“
„Sú zdraví!“
..Boli uz aj v ohni sfastlive!“
„Pán Bob jich ochránil."
„Moj Adolf ti zkazuje pozdravenie v liste 

svojom a dáva ti ruky bozkávat.“
„Moj Eugen tebe tiez, drahá Kamilla!“ 
„Hotujú sa zas do ohiia.“
„Boze pomiluj!“
A priatelky si padly v náruc. Tesily sa 

a bláhaly si, ze sii jim manzelia pri zivote. 
Itadovali sa. ze dostaly zvesf o nich, o mi- 
láckoch svojich, ze dostaly jicli listy. Ten to 
den jim bol diiom sviatoenym. — A tu lined 
listky svoje celovaly, na srdee tisly; lined 
jeclna druhej do nárucia padaly. Potom sotvaj 
sa z opojnej radosti svojej zpamätaly, sadly 
k stolikom a odvety mibickom svojim priam 
za verstva a za hunivá obe pisaly. Blazeny 
to bol den! Tak si zily v liprimnej priatel- 
skej láske a siistrasti Ella s Kamillou osla-
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tlzujúc si spolocne horhost osamclého zivota. 
Z bojisfa dochodily rozlicné zprávy a zvláste 
v novinách docítaly sa priatelky takych, len 
od miláckov svojích nemohly vyckaf ziad- 
íieho listu, ziadneho hesla. Uz bolo i jio ne- 
st'astnej bitke pri Solferíne. Priatelky ustrá- 
r.hané este nicoho sa nedozvedely o lose mi- 
lyeli svojich. Konecne zavítal jeden list adre- 
sovany na Kamillu. — Sfastie, ze ho tak ob- 
drzala, ze Ella o nőm nie nevedela. Jeho 
obsah bol smutny, bol hrozny. Ellu ocakával 
novy, iste porázajúci suliitok. Jcj milovany 
Eugen, to jediné verné srdce na célom sírom 
svete, ktorému mohla dóverovaf — padol pri 
Solferíne. \ listc Adolfovom nnchádzala sa 
aj karótka, na ktorej krvou napísané stálo 
„s Bobom Ella!“ Trasúcou sa rukou bol 
tieto sióvá napísal umierajiíci stotník Eugen 
Tursky jcj manzel, prosiac svojho priatela 
Adóiba, aby to v liste ]ioslal ubohej vdove 
jeho, jestli ho prezije List obsahoval opis 
posleduích okamyhov drahélm manzela a pria­
tela, opis ranenia jeho ncpriateískou gulou.

.lakó uz leráz oznámit Elle túto strasnú, 
znicujúcu zvest? Kamilla cítila fazkosf tej to 
ulohy, cítila tym viac, bo spolusúcitila s dra­
bon nesíastnou druzkou svojou. Najprv joj 
zvestovala, ze je manzel jej raneny a lezí 
v nemoenici. Az ]iolom kod boly menő pad- 
lycli v novinách uverejnené, naplnila Ella 
svoju smutnií úloliu a sdvlila druzke súcitne 
neblahú novinu.

XVIII.
Malická karótka s krvavym nápisom „s Bo­

bom Ella!“ — to bolo célé dedictvo Elly, to 
bola jediná pamiatka po jej vreloiuilovanom 
manzelovi, Eugenovi. Blazeny, kolio pri smrti 
milené ruky opatrujú, milujúce srdeia otá- 
cajú, komu k spánku smrti útié ruky lásky- j 
plne óéi zatlácia, na cí hrob také ruky kvety ! 
sadia a nad jehoz hrobom príbuzné duse! 
vnícne sa modlicvajú. Lez blazeny i ten, kto i 
sa ac tazko a bolestne s miláckami svojími 
v smrti rozlúcif, na jích hrob dochodif a 
miesto odpocinku jejích osetrovat möze. Ella 
tak stastnou nebola. Kto vie, kde jej mily ! 
muz v cudzej zemi spocíva? Ach, jeho skory ! 
hrob v cudzej, dialuej zemi — a oua ani po

smrti v blízkosti jeho nebude, v blízkosti 
toho, od nehoz nebola by sa nikdy, ale nikdv 
ani na piaci oddialit clicela. — Jakú úlavu 
by teraz bola Ella aspoíi v tom mala, keby 
na hrob jeho bola dochodif mohla! Jaká
to carovná, truchlovázna, ale. nebeská ]ioesia. 
poesia cmiterov! Velká to otázka: ci pohro- 
bovaf do zeme, ci palit mrtvoly? Mrtvénm 
to vsetko jedno. I prach i popol sme. Ci sa 
obrátime v prach a popol lined’ a ci len 
dlhym ]irocessom porusenia v hrobe, tie/, 
jedno; ale ncberte mi, ncberte srdeiam mi- 
lujúcim osamelym, smutnym, ncberte jim 
poesiu hrobov. Kvietky co vyrástly na po- 
sviitnom miestc hrobov, v krorych driemu 
nasi milí — nedám ja za vsetky nádherne 
pestované a bohato rozkvitlé kvety sklenní- 
kov. Ani Adolf Kamillin neobisiel v tóm vá- 
lecnom fazení talianskom na sucho. 1 ou po- 
raneny stenal v nemoenici a len, len ze zivot 
na vlase mu ostal. Kam sa ale mala podiet 
utrápená Ella? Na tóm sírom svete nemala 
nikolio! Co nemala? A brat? Tak tvrdila 
Kamilla lúbenej Elle svojoj. ze jej uajhlav- 
nejsou povinnosfou teraz je vvhladat brata. 
Ved kamen urázky je odstráneny. Ten, pre 
ktorého jti zavrhnul otcc, brat, nezije. Ona 
nemőze prcdpokladat o bohatom bratovi, zeby 
ten odsotil od sóba a neprivinul k bratskému 

jsrdcu milémuaktomu sebe samej a trpkému 
ne-stastiu zanechanú vlastnú sestru svoju. Ella 
zdráhala sa uchádzat k tvrdosrdcému bratovi 
o milost. Kamilla ale bola viac Elle svojej 

j nezli priatelka dia mena a preto ju to ani 
najmien nemvlilo, aby Aurelovi nepísala list 
plny sestrinskej lásky, v ktorom ho o pomoe 
prosila, cely biednozialny stav svoj mu vy- 
zalujúc. Prosila o rychlú odpoved. A odpoved 
ac i nie tak náhlo od Aurela prisla, a od­
poved jeho na láskyplny sestrinsky listovny 
ohlas znela:

„Ella!
Poslednie sióvá otca násho znely: „Kliatba 

na teba, ty niconmica! Ja sa ta odriekam, ja 
ta vydedím!“ - Kliatba otcova na tebe, ja 
s tebou nie némám.

Aurel.“
Kamilla bola znicená. Ella je tedy v skutku 

nesfastué stvorenie. —
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V Pesti, v keckemétskej ulici byvala do- Kamilla, ked' jej manzel vysiel z nemoc- 
stojnícka vdova skromnú vedúc domáenost nice, navrátila sa s nini ku svojim rodiconi 
a nikdv sa na ulici inác neukiazuc, mimo do Pesti. Adolf ncbol k sluzbe vojanskej 
v ciernydi satách. Mala svoju chyznii, ktorá viacej siici, lcbo mu ruku amputovali. Co 
poslnhovala panej svojej vo vsetkoni. Mladá, mala si Ella sama pocaf vo Viedni? Vsetko 
kiásna vdova nejednemu tiz bola padla do jedno jej bolo, zo skromnej penzie ci tu, ci 
oka, nejedon du el sa jej sblizit, ale pristup tam zif a nad Kamillu neniala úpriinnejsej 
ku nej nebol moznv. Ona nikdv nikde ne- priatelky nikde na svete. Odbodlala sa 
chodila, známosti ziadnej neurobila si, ani si tedy k tomu, ze pöjde s non i tak urobila. 
jej ne/iadala. Jej prechádzkv boly obycajne Ale coby sa Elle kedy bolo vvdarilo? Ani 
za v cas rána, iuáce sa múló kedv, mimo mk neprezila si v ticbej utiahnutosti s Ka- 
v cas kupovania niecoho vo sklepoch, na ulici miliőn svojoti v Pesti — uz i tu z.tratila. 
ukiazala; ostatny cas zostávala zavreti v svo- Kamilla zomrela po päftydiiovej nemoci na 
join byte pri cilani, rucnych prácach a inom hlavnicku. Adolf odisiel do svojho rodiska. 
sebeprimeranom zamestknani. Pri tom vset- Zostala opiif sama. osamelá. Kedy tedy ro­
koni zbadali ju bystré oci liiektorych ga- dicov Kamillinych navstevovala, to bola celá 
lanov. Ale pre nedostupnosf k nej nazvali jej známosf. A' tej to otupnej samote keby 
ju — nedostnpnou krásou. Samo sehou sa aspoii svoje miié, ztratené diéta bola m oh la 
rozumie, ze tvorivá obrazotvornost velko- mat pri sebe, — ale i to zkapalo 11a veky.
niestkych galanov celym tajomnym nymbu- 
som otocila tiito nepochopitelmi krásku. Zeby 
dóstojnícka vdova z Yiedne, z tej tidelnej 
^ iedne, bola tak celkom pre spolocnost ztra- 
tená, ze by sfa mniska v cello svojej uza- 
vretá /it mob la, to jim nebolo k pochopeniu, 
to jim neslo do hlavy. Jedni ju drzali za zlii 
stvoru, ktoru snád dáky zlociii oddeluje od 
ludskej spolocnosti; ini zase podstrkovali jej 
ueúprimnost, ze tajne bibi a farizejsky klame 
spolocnost. — Cteni < itatelia iste uz vsetci 
uhádli, ze táto prepodivná vdova nebol nik 
my, uezli tak tazko zkusovaná Ella.

Keckemétska tilica vo vniutornom nieste 
od aradskej novej ulice v Terezove - nénit* 
tak vzdialeuá, - a predca sa India v nidi 
by vaj tic i nesídu. Nesisla sa Ella s Marinkon 
utesenou - - nesisla s dcérou svojou. Tam 
v pivnicnoni byte suzuje sa nemocná Katica 
Dubsky, oj keby vedela, ze matka Maricnky 
malej tu na lilizkuV Tri duse by boly za- 
chránené. keby sa boly sislv v pravv cas. 
I bold Ella, ze v nepravy eas sisla sa so 
svojim diefatom, ktoré nepoznala.

I’tikracovanie nasleduje.)

Zo SI ovonska do Italic.
Cestopisné obrazy od Laxlomn-skfho. 

(Pokracovanie.)
Prvé mesto talianske, kde sme sa, ci 

vlastne kde nás pristavili, je Udine. 7. toho 
som ale nevidel nie len väzn, nebolo ani 
kedy sa po iioni obzerat, lebo v cakalni 
museli sme cakaf, kym mini iinanci bato/inu 
prezerali. Co hladali, to nie, neznám, cl 
snád' Orsiniho bomby? Dost na tom, ked si 
bnanc o moje nohavice a kabát prsfy po- 
utieral, nemrdol ani fűzöm a prepustil nás 
suchych. Nebolo casu na mesto pozeraf. 
\ Kolosni vidd som i prvych catnikov (zan-

prezerali. Co hladali,

liyehlovlakoni len ako v letku prebelili 
sme velky polkru/ny priestor, a baviac sa 
na stauiciach sem tam na okamih. mensie

dárov). braky od spodku bore vysoko vv- 
rezane, tak ze spodnii cast náprsníku videt, 
nohavice a vsetko tmavej modrej barvy cer- 
veno posité. Pantalire biele krizom cez prsia. 
Na hlave pvroli, so sírokon plocbou k tvári 
obrátenou, s vysokym národno-trojbarevnyni 
stílkom. S fúzmi a koncitou bradon podobali 
sa vojakom z dreva vyrezanvm.

4
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Pi'áve leu prebchniic, presli smc: Campo- 
foraiio, Codroipo, Pordenone, Fontana, Sa- 
eile, Conegliano, Sprcsiano, Treviso, Mestre. 
V Mi'strc deli sa zcleznica do Pádovy-Verony 
a na vychod do Bénátok. Okolo Mestre ba- 
dat uz mocaristú pődu, a vsetky priznaky 
pokazujú k toniu. ze sa zase chy lime k morn. 
Pri Mestre pozorovaf a pri Malghere silné 
tvrdze, z r. 1848—49 z oblieliania Bénátok 
poslé; jedny sú kanálmi obtocené, nízke, 
pevné, alc nanajvys nezdravé, tie druhé sú 
v lagunách vystavené.

Most z pevuiny cez more do Bénátok je 
ak nie najvácsí aspoíi jeden z najvacsích vo 
svete. Sláva táto vytrvalosti a umu ludského 
je 2' 4 mile dlhá na 222 klenbáeh, a na 180 
mensích a .'56 vácsích stlpoch v móri stojí; 
pod mostom behajú lode. Od r. 1841 za piit 
rokov stál hotovy. Kolo nclio a d'alej na 
pravo a iavo vidno maié v móri vystavené 
tvrdze; vynímajú sa ako „Kugelhupfy“ de- 
Ismi spikované. Beh vlaku cez most trvá 
asi pol hodiny. Bcnátky, ktorc sa okú ccsto- 
vatela z daleka sta jez prcdstavujú, rastú 
vzdy urcitejsie z vody, a picháce prcdstavujú 
sa ako pocetné vázé toboto divotvorného, na 
vode a vo vode zakoreneného mosta. Krásne, 
veiké, oh rom né sú kontinentálne mestá, ale 
Bénáiky sú svojou polohou zvlástne unicum.

0 jednej bodine a 9 minút zastali sme 
v nádrazí. Strakaty Ilid valil sa vrátmi. 
„Hotel Grand Italia!“ zavolal som a nasu 
batozinu bral sltiha tobozé hostinca. Z ná- 
drazia dolu scbodmi zbehnúc sadli smc do — 
élnka i gondola!. A dvaja plavci (gondolicri) 
veslovali nás velkému S podobnym priepla- 
vom medzi imposantnymi, jirosto z vody vv- 
rastenyuii palácmi, popod uteseny, na jednej 
klenbe stojáci most ponté Rialto do hostinca 
„Grand Italia.- Fred a za naná knísalo sa 
viae clnkov tolio a druhych vsakovych ho- 
stincov. Athnv sphaera bez prachu. ale ry- 
baci zápach, pohodlné huckanie, melancho- 
litiké volanie gondolierov, plackauie vesiel, 
vobee now, cudzí zjav okolitych pmlmetov 
nvedie do zvlástneho polozenia mysel citného 
eloveka. Treba to videt, opísat sa to nedá. 
I'reto i tolkí putujú sem na obdiv.

A éo vsetko sme mali este videt! Uz 
tretíraz vsc po dcsafrocí som Benátky na- 
vstívil, ale Bob zná, tak som tú váznu ma- 
trónu obdivoval ako i prvyraz. Minulá sláva 
toho mesta, ako by sa smrtclník bál, ze sa 
do mora zanorí, púta jcho smysle, vzbudzuje 
jelio ]>ozornost.

Ponevác v celych Benátkach vozov, a tcdy 
ani záprahu niet, konajú sluzbu clnky, a preto 
sme tie bybadlá stretávali celou cestou hőre 
dolu beliajúc. Na rohu uliee, t. j. kanálu, 
aby nebúsily jedon do druhého, zavolá gon­
dolier ..ajé!“ a stojí, a druhy vykarujúc mu 
odpovie slovmi éili zvukmi melancholickymi.

Mimo Canal grande májú Benátky, klóré 
stoja na kolocli na milliony do spodku lagún 
vbitycli a na 70—80 ostrovkoch, asi 400 
mensích kanálov a 450 mostov. Medzi mo- 

I stand vyníma sa rozmerami most ponté Ri­
alto, tak ako Canal grande medzi druhymi 
kanálami. Opustiac Canal grande pri Rio di 
St. Lucca prez Rio Barcaroli, zastali sme pri 
kamennych schodoch, kde nás i s batozinou 
von vysypali. V predsieni heinzilo sa slúzob- 
níctvo hostinca „Grand Italia,“ lcbo v nőm 
sme boli; ked jeden bruchaty, hlavny hostin- 
sky z polliárkového fermanu císlo izby vy- 
cítal, pobrali mini veci a nás, scbodmi hőre, 
scbodmi dolu, chodiac na Iavo, pravo, rovno, 
krivo vodili nás. priam ako v podzemnych 
väzeniacb potti-dózovho palácu: ked sme do- 
sli na nasu chyzku, pocala sa nám uz lilává 
krútif. Uveríte, ze tomu tak, ked vám po- 
viem, ze jián Bauer, rodcny Viedencan — 
teraz grand Talian - prikúpil ku svojmu 

! povi stnému hótelu ( Hótel Bauer) jcdenást 
vácsích mensích domov. Bolo nám strach 
vynsf z izby. ze 3 dni hapkat budeme po 
chodbách, kym sa dostaneme do dákeho — 
kanálu. Sám jedon bez nitky by sa néhol 
pustil, inácej by sa hol napiakul po ambitoch 
za tv doh. V skutku nám jiovedala obsluha, 
ktorá klúce asi 50—6U izieb na príslusnom 
pitvorku strázila, ze jedon j»án, obyvajúci 
susednú izbu za ősein dní, nikdy bez pomoci 
na ulicu pótra fit nevedel. Yyhlad nasej inácej 
cistotnej chvze hol na stary susedny múr, 
éo tak 1)1 ízo pri oknácli nasích stál. ze ak by 
bol hlavu strmo von oknom vystrcil, by su-
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sedovi bol colom stvmi |>rcbil. No ale sak 
na oil úlohou nebolo v i/be vyscdúvaf.

Chytro sine sa tedy pristrojili a dali sine 
sa vyviest von. „brand Italia" raá asi piifsto 
bytov. Mii hibliotheku, konversacny salon, 
billiard atd. Jed álén skvelá boka nádherne 
pokrytá, boli by sine si i íny sadli ku obec- 
nému (table d' höte) obedu, ale ten mal byt 
len o siestej voter, a my látni pobrali síné 
sa tedy do druhej otvorenej jedálne, kde sa 
veselsie, ac men ej aristokraticky a bez za- 
viazanosti obeduje. Obeduje sa vo troje: 
v priest ore cele otvorenom, polootvorcnom, 
a v izbe. Mnoho tu hostí, najviac cudzícb, 
a inedzi tv mi to umelcov, maliarov a rczbárov, 
jieliz uz nápadny zoviiajsok, uz rozhovor ako 
takyeh dokazuje.

I'o obedc síi snie na nevyrovnanc pekné 
a zajímavc námestic Sto Marco.

Xámestic to nénié dia nasích obecnych 
pochopov, lebo tani ncvidef ani koiia, ani 
voza, ani ziadneho zvera mimo cloveka. psa 
a nescíscliivch holubov. Dlhy je 175 ni., si- 
i'oky 5*i sv m Vykladany je trachytom a 
mraniorom, to v istej diaike, ku pr. keif to 
éknek ráno, ked málo ludu sa preehodí, ob- 
zerá, delire sa vyníma a podobá sa obrov- 
skemu calúnu. Toto nániestie, podlhovasty 
stvorhran, limovany je z troeh strán palácmi 
procurazie vecchie. Tieto mnohé paláee, by- 
vania nvkdajsích prednejsíeh aristokratov re- 
piiblikanskych. sú vlastne jednym palácom. 
lebo célé trí lady nerozoznávajú sa vonlai 
nieím jedon od druhého a stoja spojené bez 
prctrhnutia. Pochodia zviiésa z 15. storoéia. 
Spodkom okolo tialmu sa arkády, ktoré pár 
stnpkánii vyssie síi od námestia rovnakymi 
stipaini nesené. Pod árkád ami sú elegautné 
sklepv, zviiésa zlatuíci a kaviarne. Stvrtá 
cast piaz/.i konéí sa chráinom Sv. Marka a 
piazzetta zadnym krydlom palazzo dúcaié. 
Z lava .je orologio, priechod na Mercerie. 
Piazzettou bezí cast ohromného prelomeného 
palácovho límca ku prístavu Canal grande, 
a \ tom oddiele je Zecdia. t. j. penazuica 
1 minca). Pred celusfou Chiesa St. Marco 
stoja vysoké ceil rovó zrdky, kde vialy re- 
publikánske vlajky. Na piazza St. Marco 
este stojí styruhlastá vysoká váza, pod nou

a o im oprctá mala mramoruvá logetta. ü tej to 
zmienime sa pozdejsie.

Keif tvárou proli chrámu Sv. Marka obrá- 
teny krácas a pri viizi Campanilla pod rov- 
nym uhlom na pravo sa zvrtnes, más pred 
sebou piazzettu, vlastne pokracovauie piazzi 
St. Marco pravo v bök ku brchu Canal grande. 
Ked tu medzi Zecchou z prava a palazzo dú­
caié k moru sa poberás, prijdúc k brehu, 
k sirokym k prístavu vedúcim scbodoin, tállá 
sa pred célom svetoznámeho palazzo dúcaié 
na vycbod dlhy breli ríva schiavoni (slaviau- 
sky), ty ale stojís medzi dvoma stlpami. Na 
Iavom stipe vysoko hőre stojí lev Sv. Marka 
(herb benátskej svobodnej obce), na druliem 
stipe oproti stojí Sv. Theodor.

Tieto nápadné stlpy sú z mramoru; do- 
niesol jich Dúca (knieza) Domenico Michieli, 
vracajúc sa zo sv. zeme, ako vitázni! kőrist 
z ostrova Naxos r. 11Ü7.

Urccné boly do chrámu Sv. Marka, ale 
s tym Bénátcauia tak boli zancprázdnení, ze 
na stlpy pozabudli! a tie zajiomenuté 
ostalv na piazzette 50 rokov v odpocinku. 
Ked si uz dobié vydychly, pribral sa a jio- 
stavil jich hőre koncom, acpráve to v ncdo- 
statku tehdajsej mcchaiiiky dost tvrilo islo, 
stavitól Nicolo il Barattieri. Capitole jim 
prcto postavil, aby nemokly. Za vystavenia 
stlpov pán Nicolo neziadal peniaze, ale insiu 
odmenu. Vtcdy boly v 1 Urnátkacli tak ako 
teraz u mis hazardné Íny zakázané, on tedy 
vypytal si od dozu povolenie medzi tymi 
stlpy pre soha a potomkov vystavit hernu. 
Bolo to sicc proli véli kniezata, ale dáné 
slovo zadrzaf chcejúc povolil, a santalkovalo 
sa tani za styristo rokov pre majitida a jeho 
potomkov s ocakávanym dobrvm vvsledkom.

Pozdejsie, ale v rozlicnych dobách, vy- 
stavili na térvény stlp sochu Sv. Theodora, 
na sivy leva Sv. Marka so sv. evangéliumom 
v dlabách. Pod kniezafom Andreom (Iritti 
boli zlocinci medzi tymito stlpami odpravo- 
vaní, cím, ponevác miesto to stalo sa necest- 
nym, odpúdili sa aristokratickí líráéi újdne 
z tohoto miesta.

Dia povesti dávala republika, v nedo- 
statku zloeincov, mrtvoly neznámvch Imii ku 
prestraseniu ludu na tóm mieste zavcsit zna-
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kom toho, ze pravomocnost prisno bdie. Co 
ale ovsem potrebuje potvrdenia.

Popii Torre dell orologio isii sme do 
Mercerii. Je to vlastne trhoviste s tesnymi 
nlickami, kde vo sklepoch i vo dne, nech je 
kus zamracená obloha, svetlá höret musejú. 
Domy vysoké z oboch strán, iilice tesné sú 
velmi preplnené prechádzajúcim sa obccen- 
stvom. Spodky doniov preplnené sú sklepmi, 
kde clovek hoc i nie nekúpi, zabaví sa a 
naide vselicoho dost. Ked’ daco kupit ides, 
zvláste cudzí clovek, musís sa inat na po- 
zore, lebo solídnosf prédavacov je nie ne- 
pochybná, a keit pride na jednanie, uspokojís 
ho i len tretinou opovedanej ceny.

Cas pouzili sme dobre, a putovali sme 
bez prestávkv, obzerajúc vsetko co sa oh- j 
zerat dalo. bez ustáleného na tento den pro­
grammá. Vydychnutie zálezalo v tóm, keit 
sme smiid ni veik ti zízeíi lacnym sladoladom

Ked sa lírává v divadlách — v horúcich 
dobách roku nehrávajú — idú vecer o 9. 
Benátcania do divadla a okolo polnoci doniov.

Vecernou dobon odbyva sa verejny zivot 
Benátcanov a to na námestí Sv. Marka ozaj 
skvelym spősobom. A kto takéto vecierky 
zazil, ten na ne istotne nikdy nezabudne.

Ked sme napásli usi, oci, — len nos nie, 
lebo laguny smrdia, — ked sme obcerstvili 
zalúdok, uspokojili ducha, vrátili sme sa po 
odehode hudby i my na odpocinok. Za nami 

j este dost tani ostalo obecenstva. Sak sa to 
: tam dobre vysedúva, ked morsky vetiík chladí;
! sedelo by sa tani trebars do rána, co ovsem 
I mnolií básr.ik, maliar a zalúbenec istotne 
i urobí. Mnohí páni, menovite cudzinci, líhajú 

I vecer do gondiel tclnkov) a gondolieri su- 
chajú jicli célú noc po kanáloch medzi staro- 
zitnymi tajuplnyini palácmi. Ráno ked zacne 
svitaf, poberajú sa domov. Ráno pred vy-

alebo limonádou — oboje velmi lacné — chodom slnca byva najchladnejsie, vtedy 
hasili. Vodu, tak aká je, pit nemozno, tú omdleté telő obzivue a sa zotavuje.
lebo z pevniny dovázajú, alebo v cisternách 
lapenú filtrujú, ale je teplá, makká. Pije sa 
s kns tadom, ktory ti sklepník do pohára 
vlozí.

Najk raj sí pozitok je ale vecer. Tisíce 
svetiel v nádhernych sklepoch pod arkádami 
odráza a ninozí sa v blistiacich nepocetnych 
pokladoch zlatníckyeh, k tomu plynové veliké 
lampy na arkádovych pilieroch. To spolu 
tvorilo bájecné svetlo. Nein bolo jasne, tiché, 
a mesiac ligotal sa, ako by ho hol kriedou 
lebo skripom vylcst.il. Benátsky pekny svet, 
ktory vo dne donia cusí, vecer elegant ne pri- 
strojeny valí sa pod arkady a na námestie. 
Vsetko pluo, vsetko sa hybe. Pred kaviarnami 
von az takmer do prostred námestia vylozené 
sú stolíky a stolce, kde sa lúd hostí; na 
prostred námestia hrá vojenská hudba. Ce­
llist velebného, prísno-krásneho clirámu Sv. 
Marka útlo osvietená, hladí na meniace sa, 
prichodiace a odchodiace od stá rokov ná- 
i'Oily; pred piazzettou clapkajúce vlny Canala 
grande mesiacom postriebrené driapu sa hőre 
schodmi, uz zase utekajú nazad. To je ten 
obraz: „Jedon vecer v Bénát kach“ — a ta- 
kych vecerov chvala Bohu zazili sme viac.

Prijdúc na hospodu bolo nám ako v pe- 
kárskej peci. Cez den boly sice oblocnice, 
ako to v Talianskej obycajne v lete byva, 
zatvorené, a na noc otvoreué, ale coze ked 
steny boly liorúce. Na sirokej dlhej pohodlnej 
talianskej posteli clovek takmer nezakryty 
rozvaleny lezis a pot cvrká ti vodoskokmi 
z rozmoknutej köze. Ba co viac, následkom 
potenia sa dostali sme po célom tele, najviac 
ale po prsoch, cerveny svrblavy vysyp, tak 
zvany (’alóri. Je on nepríjemny sice, ale po- 
vedajú ze slúzi ku zdraviu, a to mozno, lebo 
jiozdejsie, ked sme presli medzi Tauriskych 
velikánov, kde temperatura znacne nizsia a 
kde sa Calori ztratil, cítili sme sa velmi 
dobre a boli sme zdraví. —

Druhy den ráno stali sme okolo siestej. 
Yoda na umyvauie bola nám teplá, akoby ju 
bol hrial. Síi sme na námestie ranajkovat, 
kde bolo príjemne chladno. Este v hostiuci 
najali sme si vodica menőm Olivier Ferrari. 
Zjednali sme s ním (lenne — za tri osoby -- 
18 frankov, co je nie vela, ked poinyslíme, 
ze on vsetky diskrecie a gondoly platí, co 
je velmi pohodlné, lebo sa clovek o to dale] 
starat nem usi.
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Pri ranajkách obklopilo nás hájno sivych 
holubov, vsetko jednobarevnych. Tieto holubi 
by vaj ú na útraty republiky v jednom uhle 
na prvom poschodi v obloku o 2. popoludni 
krmené. Sú to podobné husiani rimského 
kupitólu a kremnickym — volakedy — pávom. 
V Ríme busy uz pojedli, a v Kremnici miesto 
pávov do mody prisly krivor.osy, len Rnnátky 
zachovaly svoju dávnu obycaj.

Tato cudná obycaj má dia povesti svoj 
základ v tóm historickom deji, ze kcd ad­
miral Dandolo v 13. století obliehal Candiu, 
hol z ostrova o nepriatelovych úmysloch upo- 
vedomcny listom, ktory list mu holub do- 
niesol. Na to Candia padla, a túto zvest 
poslal zase Dandolo Benátcanom skrz holuba 
listonosa. Tito, teraz ovsem uz zo sluzby 
vypadnutí postárikovia nicomnc vysedúvajú 
v dlhych radoch na kamenorezbách velebného 
chrámu Sv. Marka, alebo sa tocia medzi po- 
cestnymi na Markusovom námestí.

No ale dost o holuboch. Po ranajkách 
vstúpili sme z piazzctty do clnku. Gondole 
(clnkv) dia staréj obycaje sú cierne rovnaké, 
prostriedok, kde pasazéri sedia, je ciernou 
látkou v podobe pol suda pokrvty. Sedliská 
sú nízke, ale sa dobre v nich sedí a v chládku, 
gondolieri jedon z predku, druliy zo zadku 
veslujú a kormidlujú. Za casov starsej re­
publiky zacala sa v drzaní gondol velká nád- 
hera vyvinovaf, vláda tedy ustanovila ciernu 
jednoduchú ozdobu pre vsetky vrstvy. Teraz 
uz odstupujú — pod talianskou vládou — 
i od formy i od barvy a gondolieri, predtym 
bosí, v nohaviciach az po kolená krátkych. 
okolo pása cervenym závojom opásanych, 
v koseli na prsoch otvorenej a s cervenou 
lebo ciernou ciapkou na hlave — uz zacínajú 
opústat stary malebny kroj a odievajú sa 
krojom obycajnyeh brodárov.

Sedeli sme tedy v takej este pővodnej 
lodke, vyzerajúc bocnymi oblokami na pred- 
mety vsetko to nanajvys interessantné.

Viezli sme sa popri anglickej velkej lodi 
bielo-cervenej, ktorá prisla z vyehodnej Indie 
a mala ta zase odplavif. Vysluha jej bola 
napospol z cernochov zálezajúca. Cierne t.váre 
a bielo-cerveno-modré zivé barvy odevu sa 
nápadne odrázaly, lodní kuchár bol cely v bie-

i lom rúchu a vyzeral z istej dialky ako straka. 
Muzstvo brhlilo, mastilo a lestilo lód; mastili 
kolesá do cesty.

Ledvy sme tű zpustili z ocí, stretli sme 
bagger-lod, poberajúcu sa s nákladom von 
do síreho mora. Baggrová lód vyberá strojom 
ruzencu podobnym mól z kanálov, tu mól 
kydá do bocnych bárók, a ked sú pl né, vezme 

; jich pod pazuchy a ide von do mora, tani 
vykale barky vypustia von, a pod zase na- 
zad do roboty. Tieto vykale slúzily by mim 
do pola dobre, ale tani ho niet, nuz to pústajú 
do hlbín tajného mora.

Parníky, lodky, clnky behaly kolo nás 
krízom krázom.

Preplaviac Canal grande stavili sme sa 
pri volnom, sirokom, pekne dlázdenom ná­
mestí, a pred nami stojí na schodoch jio- 
vyseny jedon z uajkrajsích chrámov Chiesa 
Maria della salute. Ilrdo vznásajú sa jelio 
sudom podobné dutiuy. — Tento chrám vy- 
staveny je na 1,200.UÖ0 do mora vbitych 
drevenych pilieroch.

Chrám je velmi bohaty. Je stavanv v 17. 
storocí, kupole a kolossálne sc,body sú iin- 
posantné. Prednia cast vniutra je osemhranná 
a spocíva kupola nad iiou na stlpoch 48' 
vysokych. Dutina je 50' vysoká a 72' siroká. 
Okolo korridora stojí sest bohatyeh kaplnok 
a lilavny oltár ozdobuje uteseny karrarsky 
mramor. Obrazov a rezbárskych umeleckych 
diel tu mnolio. V tomto oh Iád c vóbec vyniká 
kazdy zo 30 farskych kostolov benátskych a 
tvorí pre sóba veiké umelecké museum. Mimo 
tych sú este 64 mensie kostolíky, ktoré dia 
svojho priestoru ukryvajú v sebe znacné kié­
li óty a umelecké poklady.

Chrám Maria della salute, o ktorom te­
raz píseme, má obrazy evangelistov a cirkev- 
nyeh ucencov malované 70-rocnym Tizianom. 
Maliarovu starobu ale veru na maibe ne- 
poznaf, je bystrá, rukou bezpecnou vyvedená. 
Chör kóstolni stojí na samokamoch (mono- 
lithoch), pochádzajúcich z Poly z pohanského 
chrámu.

Uz to pravda — nie len co sarai velko- 
lepého tvorili Benátcania, ale aj co slavného 
bolo, dovliekli zo vsech strán sveta plody
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druhych národov na okráslcnic svojich nioiiu- 
mentálnych budovísk.

Co kostol, innom súdiac, najväcsmej zdobí, 
sú trí 'lizianovc obrazy: Abelova smrf, Abra- 
hamová obet a Dávid kod Góliátba zrazil.

Coly kostul vystavila republika následkom 
cineného síubu po hrozitánskom rnoru, ktory 
r. 1630 44.000 Benátcanov podrazil.

Mimo jinych vecí vidno tu na stene za- 
vesené kl'úcc mosta Pádovv, skrz knicza Ca- 
raresa zaujatého. Este tu vela diel od Luca 
Giordano, Gius. d. Salviati, Tiiitoretta atd. 
bez konca a kraja. Ponevác íny ale konicc 
urobif musíme, nuz sbeznym okom prebehnúc 
vela peknych predmetov, vstúpime este do 
sakristie. Tani mim vytiahli fazké parapetty, 
oltárnv spodny obklad v kasíiach ulozeuy a 
len v cas sviatkov na oltár pripraveov. Sú 
to fazké zlatc ciselirované plvtnc, s drahvmi 
kamenami a periami, ac nebars vkusnc, vy- 
kladané.

Tento fazkv kapitál pod invasion Napo- 
leona 1. zabrabali do zöme, a tak dlho tani 
uschovany lezal, kym jelűi panstvo strosko- 
tané nebuló, lnácej by istc z neho a to hodnv 
pocet zecchinov bol dal natlacif. Yidet tu 
i nálirobník Sansovinov s jioprsím jelio, od 
jeho ucenca Vittoria liotoveny.

Pri kostole stojí priestranny seminar a za 
kostolom zahrada. Svobodny jiriestor pred 
celustím toho pekného chránm veími dobre 
sliízi, abyjeho jiekné kupole obdivovaf moliol.

\ stúpili sine zase do clnku a piavili cez 
( anal grande lilbsie do mosta do eh rá mu 
Maria gloriosa ai (Vari.

Toto je pohrabiste vytecnych, slavnych 
rodín, a doslovne jiosiate je krásnymi ná- 
hrobníky. Kostol stavany hol od r. 1250 za 
88 rokov.

^ kralkusti ]iri]iomínamu: nálirolmík Ti- 
zianov, f 1576 na mór. Jelio soclia stojí pri 
geniusovi „— '1 gran Tiziano Verellio imi­
tator de" Zeusi e degli Apclli.“ Je z karrar- 
skeho mramoru pod prof. Zandomeneghi na 
rozkaz pisára Ferdinanda 1. oproti pomníku 
Canova vyhotoveny. V susedstve toho jeho 
krásne obrazy, medzi mnohynii jinvmi i jeho 
obraz: prvy a poslední. - - Dalej pomník 
Almerico de Este z Modény, generála repu-

bliky, f 1660. Potom na trefom oltárt Sv. 
Hieronymus (I)almatincan), celá soclia od 
Alessandro Vittoria; povedajú, ze fahy a 
postává sv. Hieronyma predstavujú 08-rocného 
Tiziana.

Pomník Jacopo Marcella, f 1484, od Bart. 
Vivarini.

Dalej Jacopo Barbariga, f 1511, popelnica. 
Pomníky Marco Zena. f 1641, Giuseppe Bot- 
tari, f 1708. Benedetto Bragnola, f 1505. 
Popelnica s tolom sv. Pacifica, f 1437.

Republikánskeho vojvody Paolo Savelli, 
f 1405, socha na koui.

Vráta sakristie krásli pomník na Korfu 
r. 1503 zomretého generála Benedetto Pesaro. 
Sakristia sama jc nadmier interessantná. 
Sacrarium je velmi skvostné s reliquiami. 
Iíezba mramoru je od Fr. Penso Cabianca. 
Obraz oltárny Panna Maria so styrmi svä- 
tymi jc od r. 1488. Na pravo sú krásne 
drevené ludsky zivot prcdstavujúce hodiny. 
Pravo profi dverom je pomník, vlastne ná- 
hrobník nesfastného dozu Francesca Foscari 
(t 1457 J. Oproti nemű je pomník dozu Niccola 
Trón (f 1473), divné, pekné obidvc práce. 
\"ysse podstaty jc pomník na styry rady po- 
deleny, s 10 velkymi sochami.

Obraz hlavného oltáru pockodí od Sal- 
viatiho 1516, predstavujiíc Vstúpenie, a je 
mramorom bohatc zdobeny. Dalej jiomník 
generála Melchiora Trevisano (f 1500).

V prostred chrániu pozoruhodny je chór 
so 124 sediskami krásnej rezbárskej roboty, 
r. 1468 liotoveny, mramorová obruba kolo 
neho. takzc jickná, tigurálna, pristavená hola 
r. 1475. — Este tamto velky mramorovv po­
mník zo XVII. storocia Girolamo Veniera.

Bocná kájilnka di San Pietro má gothicky, 
sochami a rezbou bohatc zdobeny oltár; po- 
cliodí z pociatku XV. storocia. Popelnica 
medzi oboma oblokmi eh óvá pozostatky bi- 
skupa z Vicenzi, Pietro Miani-a (f 1464).

Na krstnlnici sv. Ján krstitcl jc dielo 
Sansovino-a vo svojoin 75. roku, a veru sa 
mu excellentne vydarilo. Museli byt i Tizian 
i Sansovino liustí chlapi, kod v tak vysokom 
veku v stave boli este tak epocliálne diela 
tvorit.
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Mausoleum biskupa a — generála v jednej 
osobe Jacopa Pesaro (f 1547). Predstavuje 
ho z mramoru. akoby sa mu snivalo.

Zase oltár s Tizianovymi obrazmi.
Mausoleum clozu Giovanni Pesaro, veliké, 

nievkusné. Povedá sa, ze dilié vlasy krátky 
rozum, no, omnis comparatio claudicat, ale 
cosi tomu podobného a nie bezprávne sa 
rnöze o pomm'koch venecianskych dozov po- 
vedat, to sice, ze cím slavnejsie knieza. tym 
skrovnejsí má pomnik, a cím menej slavny 
panovník bol Duca, tym kriklavejsi pomnik 
Dobrc sa len samo chváli, cnost vraj cusi a 
hricch hrmot robi. Tu v cudzine prisly mi 
na urn nase domáce pomery.

Elegantny pomnik je len Pietra Bernardiho 
(f 1538). Tento pomnik uz bol roku 1864 
v „Pcsf-Budinskych Vcdomostiach“ v ccsto- 
pise „Zo Slovenska do Varihradu“ opisany. 
Ponevác to uz mnohi zapomneli a mnohi nc- 
citali, chcem o nőm pár slov prehovorif. 
Velká cast ludí sa blázni az do smrti, da- 
ktorí ale este i po smrti sa bláznia, a takyto 
kompan bol i Pietro Bernardi, ktory istotne 
mai viac penazí ako rozumu, ako sa to veru 
casto, precasto stáva. Tento tu pochovany 
blázon r. 1515 závetne porucil, abyjeho telő 
po smrti najvyberanejsím octom poumyvali, 
potom aby ho traja najvytecnejsí lekári mo- 
susorn v cene 40 dukátov zabalzamovali, zacc 
kazdy z nich 3 nővé dukáty dostaf má. Na to 
májú mrtvolu do olovenej truhly vlozif, s aloe 
a vonavym korením oblozif, túto olovenú 
truhlu májú zase do napolom neotvorivej 
cypressovej rakve ukryf, a toto vsetko do 
inramorovej archy 600-dukátovej vopchaf. Na 
celc pomníku májú jeho skutky v 8 liexa- 
metroch vypísaf, a sicc písmenami, aby jicli 
kazdy bez okuliarov na 25 siali cítat niohol! 
Básnik dostal za kazdv dva verse 1 dukál. 
Ej bolo zeby to nasím pánoin rechtorom 
funebrales! Nad jeho archou Búb otec a on 
sám v tak velkej figúre, aby na 25 siah 
dialky uz velky vyzeral. Porucil dalej, aby 
slavné skutky celade Bernardo 800 versami 
ospevované boly. Sedem zalinov abv na 

'ósob Pavidovych slozili a tieze kazdú prvú
4u mesiaca ráno 20 rnnísi mali pred jeho 

■ i s drubymi modlitbami spievat. Jeho
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ostatná ziadost medzitym ncbyva skrupolósne 
plnená.

Este nám v lilave vírilo a uz sme stúpali 
na jinc památné micsto: San Rocco. Je to 

! eh rá m a pri nőm lined’ stavanic Scuola S. 
líocco. Stavanic zapocaté bolo r. 1400, po- 
zdejsie mnohé podstúpilo obnovy. Ako vsadé 

■ tak i tu nakopené sú umclecké dicht rozlic- 
^ nyeli majstrov, i Tiziana, ale najviac pracoval 
tu Tintoretto a jeho ucenci. Povest totizto 
vypráva, ze Tintoretto vyhotovil imdobizeíi 

! dozovu, ten ale ju ako nepodarenú odmrstil. 
Nad tym rozhorceny Tintoretto primaloval 

I podobizni oslovské usi a vystavil ju verej- 
nému ohliadaniu. A fűd s jasotom a smiechom 

! póznál svoje knieza. Ale Tintoretto utekaj! 
lebo bude zle. Usiel do Asylum San Rocco, 
tani bol zachráneny, nikto sa ho nesmel do- 
tknúf, kym v klástore sedcl, a to ze trvalo 
blízo sedem rokov. Boly by ho mole sjiedli 
bez práce, malovai tedy a vyucoval mládez 
v maliié a tak zaplnil kostol a Collegium 
svetochyrnymi velikánskymi obrazmi. Mozim 
ze ho preto mnísi tak dlho u seba chránili, 
a mozno ze mu preto tak dlho Duca somár- 
ske usi odpustif nechcel, aby San Rocco 
okrasloval. Taká byva politika.

Scuola cili Collegium kit kostolu pribudo- 
vané bolo skupstinou braterstva sv. Rochusa, 
z najmohutnejsích rodín sostavené, ktorc sa 
pod casom moru sdruzilo, aby opustenych 
chorych opatrovalo a mrtvycli pocliovávalo.

; Ciny tolio druzstva videt najlepsie a to dra- 
sticky na obrazoch, ako zakuklenci, s dicrami 
v kuklách na oci a lista, chorych opatrujú a 
uocnou hodinou mrtvycli vlácia. Ovsem vzne- 
sená úloha a veiké sebazaprenie.

Povedám, ze sa vyobrazenia zvücsa na 
zivöt sv. Rochusa a na úcinky druzstva vzta- 
liujú. A ako sám kostol je v tóm párnátny, 
tak prekvapujúca je tá Scuola. hasada oproti 
kanálu je korinthická. Mramor tu upotrebeuy 
je krásny őrien tál ny a grécky. Célé stavisko 
je pevné, skvostué a bohaté. V parterrovej 
sálé mimo jinych padajú do ocu: „zvestovaniv 
Marie“ a ..v ráz da nevinniatok.“ Na oltári socha 
sv. Rochusa. Schody do poschodia od Sc u- 
pagnina r. 1545 stavané sú utesenc, nie 

i strmé a síroké, boky drahymi obrazami Tin-

[C. 6.1878.
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torettovymi liniovaué. Judon obraz tu po- 
chodí od Tiziana a sice „zveslov. P. Marie.“

Vrchnia sieim 122' dlhá, 42' siroká a 31' 
vysoká, je ako povalou tak stcnou napospol 
obrazami vylozená. Zpodkom kolo steny sú 
drevené sedliská pre druzstvo, rezba to 
elegantná. Dlázka pozostáva zo stvorhran- 
nycli 7' dlliych quadrov. Pohlad cclej súly 
je imposantny. Vsetko dycha usedlostou, po- 
vedomim a bohatstvom. Tu druzstvo sv. Ro- 
chusa vydrziavalo zasadnutia, porady a slav- 
nosti; ani veru primeranejsieho miesta k tomu 
mat nemohlo. Druzstvo sa pominulo, ale tieto 
diela este dlho svetu jeho slávu lilásat budú. 
Ked sme my tani boli. stálo na prostred 
sieni podnebie z cerveného bársomi, tazkym 
zlatom sperkované, ktorú sestnást tisíc du- 
kátov stát malo. Siesti chlapi ho nosia a 
májú co niest. Jednu zrd'ku som podvihol a 
presvedcil som sa, ze tomu v skutku tak 
móze byt. Piafond je krajsí nad paláé dozov.

Na dverach do bibliothéky sú dva stlpy 
z lastúrového mramoru; podivny, pekny ka­
men. Od tejto siene ide sa do bocnej mensej 
sály, kde sme videli préstől Yikt. Emanucla, 
kcd v Benátkach sa baviac toto stavanie na- 
vstívil.

V kancellarii videt voskovú nálicnicu knie- 
zata Aloise Mocenigo, ktory tiez bol con- 
fratrom tolioto druzstva.

V Sala del Albergo je videt podobizen 
Tintorettovú, ktorú r. 1572 on sám vyhotovil.

A zase sme sa dali na gondola a hundali 
sme monotonne a zadumanym siiösobom po 
lagunách, hladeli sme po vysokych ale tichych, 
akoby zakliatych palácoch, hladeli sme na 
veslá zacierajúce, ako morskú trávu vse a 
vsadé po vrchu plávajúcu chlpia. Táto tráva, 
sarinu podobná, vsadé sa mocí a tahá po 
kauáloch, ale nie len tá, ale vsetky odpadky 
tohoto 15 tisíc domového a 120 tisíc ludo- 
vého mesta. Odtok vsetko to vynesie do 
síreho inora, prítok je zas cisty, ale zase sa 
nasbiera vsakového neriadu, a tá líra trvá 
striedave den po dili. Pár ráz nemiin pre- 
trhli nám dúmanie nezbední chlapci, ktorí 
neohliadnuc sa na mimoülnkujúcich a na 
huslotu a jakost vody, do kanálov sknkali a 
nás obstrekúvali. — Ku etlmickym studiam

patria i pohraby; i tie sme videli; mladého 
i starcho pochovávali, óba chudobní a preto 
sprievod necetny velmi jednoduchy. V pro- 
stred clnku rakev, gondol ieri v ccrvenych 
osumelyeh kepciíoch, decko malo kvetiny na 
trulilicke. Nikto jich nevyprevádzal; bohatych 
sprevádzajú clnky a hudba. Tu nie, len veslá 
melanuholickym tempóm clupkaly. Vyvázajú 
jich von na vychodnú pätu isola Sto Pietro, 
kde túráz einter májú v zemi, tak ako u nás. 
Predtym zpústali jich do mora. Von za me- 
stom v lagunách trcal stlp z vody, na stipe 
kríz, a okolo kríza — voda, do zpodku v mól 
ulozili Benátcanov, ktorí i po smrti s morom 
lúcit sa ncmohli. Bohatych ale pochovávali 
v kostoloch.

Új talasi, sivé talasi! veslovali sme dale], 
obdivujúc vse uo\é vytvory ludského uniti, 
pychy a nádhery. Krútili sme sa sem tani, 
sak sa más kde krútit po 75 kauáloch, dlhvch, 
krátkych, krivych, rovnych, sirsíeh a uzsíeh. 
Canal grande je do lb' hlboky, tie druhé 
7—8'. V lagunách kolo mesta pod odtokom 
vody na mnohych miestach vystupujú blatlivé, 
povedal bych omáckové, od sakovych pla- 
zivcov hemziace sa syhote.

Z Canal grande cez Rio di Sto Felice 
prejdúc do Sacca della Misericordia ]irisli 
sme na severny breh mesta cili do lagiin, 
zkade hneef v súsedstve prisli sme do chrámu:

Chiesa Sta Maria Assunta de’ Gesuiti. 
Tente chrám pociatkom predoslého storocia 
stavany, je degantny, pekny, bohaty, ale na 
mha urobil viac dojem novomodnej modliteb- 
nice nez velebncho chrámu. Na celusti sú 
rezby drahne zastúpené. Vniutri ojiodial stien 
sú stlpy; jejich kapitóle videl som predtym 
zastreté cervenym bársonom, zlatymi kickami 
sperkovanym; teraz boly odhalené, co predsa 
lepsie svedcalo. Upravdu prekvapujúce veci 
sú tu medzi mnohymi jinymi a z pamäti mo- 
jej tak lahko nevyklznú. A sice: na kazatel- 
nici lezi biela cipkami bohate obsitá plachta 
nedbale zahodená. Knaz pri odchodc musel 
ju zmiknút, lebo len tolko ze nespadla. A 
pred hlavnym oltárom na schodoch zahodeny 
je biely calún, jiretkany zelvnynti javorovymi 
listy. Natiahnes sa na kancel, pravda boja- 
zlive, abys nestrhol plachtu, zkúmas jemnost
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cipák, zulmes sa pred oltárom, abys namatal 
prstami miikkosí uteseného calúna — a chytis 
chlailoy m ram or, tarn fajne prcbijany, tu do 
bielt'ho mramoru ncvyrovnanc umelc vlozene 
serpentinovc listy. A tie zahyby tak pri- 
rodzene sú hotovené, ze sa cudzi den po 
dni na tychto znamenitych napodobneniach 
klanni. Tabernaculum je z lazúru. — Je tarn 
este sorba gc ne rá la Orazio Farnese (f 1666). | 
Hrob dozu Pasqualc Cicogna (f 1595). K tomu 
obrazy od Palma, Tintoretta, Tiziana atd.

/uide prejdúc popri ospitale civile vstúpili 
sme do chránm Chiesa St. Giovanni e Paolo. 
Pod Niccolom Pisano r. 1240 zapocaty ar. 1430 
dokonceuy. krásny taliansky gothicky sloh, 
vysoky a priestranny, na 10 stlpoch spocíva- 
júci. l’o cbiesa Sto Marco najhlavnejsí chrám, 
pohrabiste dozov. Medzi mnohymi jinymi pa- 
matnostami pripomeniem náhrobník vítazncho 
dozn Pietra Mocenigo (f 1476) s piitnástimi 
sochami, rakev „ex hostium manubiis“ (z ne- 
priatelskej koristi). Pomník maliara Melch. 
Lanza (r D174). Hrob Marc. Antonio Bra- 
gadin (t 1571). Famagosta na őst rove Cyprus 
oproti lurkóm dlho sa bránil, potom zajatému 
za to, ze sa statne bránil, mu za ziva koza 
zodraná, on na osla vystaveny a po ulici na 
posmecb vodeny hol. Ten to dej vysvetluje 
mim hrozny obraz. Pomník senátora Al. Mi- 
cbele (r 1509). X kupinké Sv. Hyacinthus, 
ako suchoti nohou prekracuje potok, od L. 
Bassano. Nábrobník generála Niccolo Orsi ni 
(T 1500).

V chore pomníky dozov: Michele Massini 
t 1382) v gotli. sióim. Leonardo Loredan 

(f 1521), Andrea Verdamin (f 1478) od 
Aless. Leopardo, najkrajsí v Bénátkach, aj 
goth. Marco Corner (j- 1368).

Mimo vchodu do ruzencovej káplnky sku- 
peme mramorové od Arit. Dantoné predstavujv j 
sv. Helena, podávajúcu gener. Vittore Capello 
velitelskú palién. Nad dvermi pomník dozu 
Antonio Xenier (f 1400).

( apelia del Rosaria Írnia kedysi památnou 
a cndzíini drahne navstevovaná miestnost. Ja 
S(>m hol tak sfastny obidva predoslé razy tani

(Pokrac o van i

vidct mcnovite krásue basreliefy od Bouazza 
a Torcello z mramoru r. 1600—1732 notovené, 
deje Spasitela a Matky bo/cj predstavujuce. 
Videl som tani i svctochyrny obraz sv. Petra 
mucenníka v lese prepadnutého a zavrazde- 
ného, od Tiziana, ktory tani na sraglach 
cielom rcparovania a ci cistenia vylozeny hol. 
Teraz je po vscm. Smutne som sa na spust- 
lost zacudoval. Táto káplica ruzcncová i so 
svojími pokladmi r. 1867 dna 15 16 augusta 
shorela. Káplica vystavená bola na oslavu 
lepantoského vítazstva. Ived Dominikánov vy- 
hnali, ponechajúc len dvoch, akoby na ochranu 
chrámu, vtú noc na to zblkla. Povest' hovorí, 
ze satui pohorsení mnísi káplicu podpálili. 
Dost na tóm, chyrecny obraz sv. Petra zliorel 
a krásne basreliefy mramorové tíz len vo vy- 
strbenych kusoch zacadené videf. X’zdor toho 
videli sme tani mladíkov umclcov zbytky tie, 
vse este pekné, napodobnovaf.

Dalej v kostole videf nábrobník zeny a 
dcéry dozu Ant. X’enier (f 1411), a sochu 
na koni Leonardo da Prato (f 1511). Poprsie 
Tizianovo a oboch Palma-ov zo XVII. sto- 
rocia. Mausoleum dozu Pasqualc Malipiero 
(t 1462). Náhrobník senátora Konzo (f 1508). 
Leziaca socha kniezafa Michele Steno (r 1413), 
Aloisio Trcvisan-a (f 1528). Pomník a kon- 
nícka socha gener. Pompeo Giustiniani, po 
mník Duky Tommaso Mocenigo (f 1423). 
Pomník dozu Niccola Marcello (f 1474). 
Kópia zhorenébo obrazu zavrazdenia sv. Petra 
mucenníka, dar od kráta X iktora Emmanuela. 
Konnícka socha Orazia Baglioni |f 1617). 
Konecnc pomník marquisa Cbastelar (f 1825), 
známeho z tirolskycb pútok. Mausoleum dozu 
(dov. Mocenigo. Nad blavnyni vehodom mau­
soleum dozu Aloisa I, Mocenigo so xenon, 
a dukov Giov. Bembo (f 1619). Celá táto 
stiana patrí rodine Mocenigov, tá veíkolepá 
komposícia pochodí od Tullia Lombardo.

Pochybujem, zeby som tu a to len po- 
vrchne z uvedenych pamatností jednti desiatu 
ciastku hol pripomenul. Kdezeby aj, vsak tn 
pomníkov a chyrecnych obrazov viac sa na- 
chodí, ako na bystrickom trim hnilicek.

e nasleduje.)
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i.
Zapyskal lilasny klarinét, 
Dievkam zablysly oci,
V kole sa myliá letnic let 
A mlacf sa v skoku toci.

Kazdy parobok i (leva 
Vyznacit sa tu hladi,
Ale najlepsie tancuje 
S Elenkou Martin blady.

2.

Seply si kniotry slovo, dve: 
Tie rozumejú toniu:
„Jak Martinovi s Elenkou 
Neprisvcdci nikomu.“

Prestali hudci. A kniotry 
Hasia, co jicli netyka:
„Ze vem tycli nerozlúci 
Iba ryl a niotyka.“

Zapyskal lilasny klarinét 
Nás pár sa v kole toci,
A kniotry sepcií, kyvajú, 
Nezpustia z neho oci.

3.

„Zabrajté hudci, bore ju!
Tű moju pyskaj!" volá 
Pán velkoniozny dediny,
Mlatf odstupuje z kola.

Pán v stedrosti parobkov i 
Hudcov hojne napája,
Pojme Elenka do tauca 
A fiele s non vystrája.

Seply si kniotry slovo, dve,
A mlad' kolo Martina;
^'sak Martin nechce nie vedet, 
Pije a past zatina.

4.
Umlkniil lilasny klarinét, 
Dievkam zavlhly oci, 
Elenka padla do mdloby, 
Pán na zemi sa toci.

Polo po burse. V treti den 
Pána vzali lekári,
A Elenku, ten mlady kvet, 
Dali na cierne máry.

Maly kniotry za rok reel 
A mlad’ vzdychá, banuje,
,jfA' jpj Pycha, Martin Júby 
Do vojny masiruje.

Zas pyska lilasny klarinét, 
Dievkam blvskajú oci,
\ kole sa myhá letnic let 
A mlad' sa v skoku toci.

Seply si kniotry slovo, dve 
A kazdá leu to liude:
Ze takej bursy jako prv,
Uz nikdy viac nebude.

Niet Martina, niet Eleuky,
I hudcom sa nesladi,
I kniotry sú ospanlivé,
I ueveseli mladi.

6.
Pominulo rokov ninoho,
Zostarli India mladi,
Na cmiteri na jeden hrob 
Krivy chlap kvety sadi.

A polieva jich slzami 
A Elenku spomina:
Ktoby v nőm poznal ebudiaka 
Vyslúzilca Martina. —

M. Dumm).

Liptove volajú ndádenci tauecnú zábavu bur sou.
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Samovrazdou k zenbe.
Fraska v jednom dejstve.

USUBY Peter (polozi ruku na srdce). Len sa sdö- 
verte, pán urodzeny, vase tajomstvo bude 
u mi'ia akn v hrobe! (Stranou.) Najviac, ak 
ho odo nma zvie páni Stránska, ktorej este 
vzdy komira dobre platené sluzby.

Rojko (vzdychá, prstom nkazuje höre). Tarn 
höre je moje nesfastie, ale spolu i raoje sfastie'

Peter. U páni Stránskej ? Nesíastím bode 
vari jej komorral Judka; sfastím páni Strau- 
ská, ktorú milujete a s ktorou sa ozenií 
chcete?

Rajka. Áno, áno, a ktorá sa za mha vy- 
daf neehce a to je to moje nesfastie.

Peter. Ze nechce, veif je to nie inozné!
Rajka. Ale je tak, len si rozváz, je to

Kojko. sukromnik.
Suopko. maliar.
Pani Stránska, vdova.
Zauetka, ohchodnicka.
Peter, sluha Kojkov.

(Javiste priestranná ehyza s trouia vychodmi: na 
pravo, Zavo a v úzadí. Medzi dvermi na pravo pu-

hui ka, stolík, po ízbe rozostaiené stolicky.)

Yystnp 1.
Kojko. Peter.

Rojko (stoji v prostred cliyze, robi so zelez- 
uyuii guliami rozlivné gymnastieké cvirenia, od- 
fukujúc a utierajúc si pot z cela).

Peter (vnide dnu). Uderila deviata hodina 
na zámockej väzi. pán urodzeny 1

Rojko (pustí gule na zeni, unaveny liodi sa celkom v poriadku. 
ua stolee). Peter. Ale, ved ste sa este nerácili osvedcif.

Peter (zadiveny htadí na neho, stranou). Rajka. Pravda, a predsa je tak, ako ho- 
Divny, podivuy clovek! vorím. Osmelil som sa priblizif sa, ale pan!

Rojko (ldboko vzdyclinúc). Peter! ci si ide j Stránska dala mi dobre pocítit, ze som jej 
uepocul ?

Peter (odkladá na bok gule). Nie!
Rojko. Ani najmensie?
Peter. Nie!
Rojko. Ziadno, voukoncom ziaduo ue- 

sfastie?
Peter. N’ic, vonkoneom nie.
Rojko (fazko dyeba, smutnym hlasom). L z 

sa i náhoda sprisahala proli nme. (Miff.)
Peter (o ehvitku). Ale len preco sa tak 

suzujete, möj mily, dobry pán urodzenky ? 
ved cloveku az srdce stíska, ked vás vidi 
takébo utrápeného .... nesvedeí sa síee, ale 
rausíin sa uz ja, vás sluha, pytaf.. . co ze 
vám je? preco célé noci beháte popri Yáhu, 
preco kazdé ráno trápite sa s tymi fazkymi 
zeleznymi guliami ? — ci vám to treba ? ci 
bez toho nemözete byf? a potom, co ze sa 
ma vzdy opytujete, ci sa neudalo nejaké ne­
sfastie?

Rojko (zkúmave bfadí na Petra, po chvíli).
Keby som len znal, ze vies drzaf jazyk za 
zubami, vein by som nedbal sdőverif sa ti 
s príciuou svojho súzenia, ako i svojlio po- 
divného zivota. Lebo hued je cloveku íahsie, 
ked móze sa tak dobre od srdea vyhovorif.

neroveű. Co a kto je páni Stránska? vdova 
stolicného jurassora! a co som ja? sú króm- 
ník, co mii nickolko tisícok a nie viac. Aky 
to rozdiel! No vidís, a ze páni Stránska zná 
a vidí tento rozdiel, to mi dala na vedomie, 
trebars aj len vidrai zaobalenym spősobom. 
Ale ja som lined nahliadnul, ze má úplnú 
pravdu. Ja jej to zazlif nemözem. A predsa 
ani od nej upustif nemözem, lebo bez nej 
tratí möj /.ivót kazdú cenu. Yidís clovece, 
preto som si ja umienil za kazdú cenu získat 
si zásluhy o clovecenstvo, a tym z j ed nej 
strany dokázaf, ze som jej hódén; z druhej 
strany ale vynahradif jej to, co utratila v svo- 
jom prvoin manzelovi pánu jurassorovi, kto- 
rého dosial mnolií nevedia zabudnúf.

Peter (stranou). Menovite veritelia! (Hiasne.) 
Yeru vás űmysel, pán urodzeny, je velmi pekny 
a chvalitebny, a myslím, páni Stránska to 
i zaslúzi. — Ale prosím pekne, ciby ste teraz 
nerácili najsamprv svoju kávicku vypif, je 
hotová v kuchyni, ak rozkázete, hned ju do- 
nesiem.

Rojko (zamysleny bovorí, nedbajúc na reci 
Petrove). Prisla mi náhoda ku pomoci. Yies, 
ze tu v nasom meste s vysokym ministerialnym
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dovolením sriadeny je spolok ku ochrane 
tudskych zivotov. VstúpiC do tohto spolku 
boio prvou myslienkou, lebo tam poskytovala 
sa prílezitosf k nadobudnutiu si zásluh v hoj- 
nejsej miere, nezli v ktoromkolvek jinom 
spolku. Dobre, vstúpil som do spolku a stal 
som sa jeho cinnym clenoin.

Peter. To je veru veíini chvalitebné, obeto- 
vat sa za Iudstvo v sluzbe lásky ....

llojko. A konecne este i to mi prislo vhod, 
ze pred niekolko fydhami predsedm'k tohto 
spolku umvel.

Peter. A spoluclenovia nepoponáblali sa 
zachránit mu zivőt? ej to je predsa velká 
nevdacnosí!

llojko. Proti prirodzenej smrti niet po­
rnóéi. — Vidís, porobil som uz kroky i za 
predsedm'ka tohto spolku, lebo tym by som 
predsa len získal vyznamné postavenie; to 
je trochu viac, ako jurassor, alebo i kan-1 
eelista . . alc nemózem ho obdrzaf. . .

Peter. Nie? nuz a preco nie, pán urodzeny?
llojko. Vidís, stanovy nakladajú, ze ten, i 

ktoby clicel byt ]iredse<lnikom, musí vykázaf 
a dokázaf, ze s nebezpecenstvom vlastného 
zivota uz aspoii jednemu cloveku zaehránil 
zivot.

Peter. Ach tak! to jo fazká podmienka. 
Ale taky obyeajne dostane i nejaky zásluzny 
kvíz, a to by tiez bolo.

llojko. Y mladosti inojej hol som vytec- 
uikom i v skákaní i v pasovani, i v jinveh 
telesnych obratoch, ateraz s obnovenou chutou 
cviéíni sa znovu, aby som otuzil envy svoje. 
a zeby som pri zavdanej prilezitosti s tym 
vilvsou spősobilostou a silou moliol sa vrhmif 
na kazdého cloveka, ktorého vidim, ze je 
v nebezpecenstve zivota. -— Ci stojim, ci 
ehodim, vzdy vyzerám nejakú prílezitosf; 
lireto potlkám sa célé noci po brehoch Váliu, 
ale dosiat vsetko darmo. A pri tom ma este 
i zly osud stilia!

Peter. Ale vás, pán urodzeny? 
llojko. Veru miia. Vcera vecer na priklad 

vidim bezat zplaseného koiia pred zplasenym 
vozom . . . radosti piny pohiad pre mnal Kőn 
sa Penil a letel ako zbesnely, skocim proti 
nemű, chytím ho za úzdu, horúca para jeho 
nozdier dotkyna sa mojich vlasov, ale drzim

I pevne .... on ma za cas za sebou vlecic. 
Konecne predsa len prinútim tű divú bestiu 
aby zastala. Stalo sa. Ja s klepotajúcim 
srdcom cakám vrelé vdaky; na miesto t.oho 
okríkne ma cervená z voza vystrcená hlava:

, „Co je to za osla? ci nevidíte, ze sa po- 
; náhlam na zeleznicu, abych nepremeskal 
vlak? — Ha uz hvízda!“ — Nuz vidís, taká 
bola vd’aka!

Peta- (hryzie pery, aby udusil chyckot).
llojko. Ale ja nedbám na také malickosti. 

A ponevác tu pred mojimi oblokami mám 
bystré vlny \ áhu, myslím si, ze predsa len 
sem pride uz ráz nejaky zúfalec, aby koniec 
mobil svojmu zivotu. Krajsieho miesta ani 
na d’aleko nenajde. — Peter! clovek nikdy 
nevie, co sa móze stat. . . akby si i ty da- 
kedy dostal chut v chladnej vode pretrhnúf 
nitku svojho zivota . . . nezabudni to urobif 
tu pod mojím obiokom. Mnc milú sluzbu 
preukázes, a uvidís, ze ta zachránim. To by 
si i tak urobif moliol. (Ide k obloku.)

Peter. Dakujem pekne, ale némám vőle 
také kúsky vyvádzaf.

llojko (vyzre obiokom). IIu!
Peter. Co ze je? co sa stalo? (Pristúpi 

k oknu.)
llojko. Tam ilolu, vidís toho mladého clo­

veka? züfalé pohyby. ha. . . . ci ho vidís? 
vskutku driape sa na operadlá — uz stojí 
na nich — rozprestiera ruku . . . plumps ... 
uz je vo vode! (Odbehne bez kabáta a klobúka 
von dvermi v úzadí.)

Peter. Ved je pravda, ze ten skocil do 
vody! a z toho má radosf mőj pán. A jest 1 i 
i on s nini zahynie? co potom? nie, nie, to 
dopustif nesmiem. Idem mu na pomoc. (Bezí 
k dverom v úzadí.)

Páni Stránska (klope na bocné dvere).
Peter (zastane). Niekto klope! Svobodno!

Vystup 2.
Páni Stráuska. Peter.

Pani Stránska (strcí blavu cez dvere). Ci 
neodisiel práve prec?

Peter. Áno, áno, alc vráti sa lined, a . . .
P. Stránska. A kam siel?
Peter. Do Váhu, ja idem za nini.
P. Stránska. Do Váhu, co to vravis, ako 

to mám rozumef? (Vnide do izby.)
23
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Peter. Ktosi skocil do Váhu, on ho bczal 
zachránif. Hned sa vráti. A jcstli väs tu 
najile, co si pomysli? Milosfpani, r.icte od­
ist skoro, skoro . . .

P. St run.ika. A ci mi nie nového nemás 
oznámif? neprisiel si ziadnej zrade na stopu? 
ci ziadna zenská noha neprckrocila ten to 
prah? . . .

Peter. Nie, nie, pán Rojko je poctivy 
muz. A vőbec má len jednu chybu .. .

P. Stränden. A tá je?
Peter. Ze milosfpaniu privelmi lubi.
P. Stránska. To by nebolo to najhorsie, 

keby som len jiste vedela. ze je tomu tak. 
Moja vasén nezná hraníc, a jestli ho popad- 
nem pri nejakej nevernosti, tak lebo jeho 
lebo seba, alebo oboch zavrazdím!

Peter. Hu! az mi mráz chrbtom prechodí. 
Ale uz ide, uz ide, milosfpani. Prc Bolia, 
ehodte, musím nm v ústrety. Len sa na inna 
spoFahnite.

P. Striínsl.ii (odrhoilí buénymi dvmni). Ne- 
zabudni na povinnosf. (Odíde.)

Peter (odehodí dvenni v úzadí. stretne sa 
s Rojkom).

Yystup 3.
Kojko. Snopko. Peter.

liojko (mokry, az z nelio cirkom voda tecie, 
nesie s pomocoH Petrovou podobne celkom 
nioki'ého Snopku, ktorého polozia na pohovku.) 
Ydaka Boliu! konecnc jednoho mám, a akélio: 
az vadosf na neho liládét, pekny, dobié srasteny 
stiliaj, ale je i závazny. Teraz ale musíme ho 
zkriesif k zivotu. (Trasie ho, myká sem tani. 
ale ten nehybe sa.)

Peter. A ak je uz mrtvy?
ltojko. He! pocujete? zobudte sa! (Chytá 

lio za nos, steklí ho, ale víctko darmo.) Peter! 
zupái mi sviecku! — Ak je naozaj mrtvy: 
skoda ho bolo vytiahnuf z vody. (Trasie ho, 
myká, ale vsetko darmo; konecne Peter podá 
mu zapálenú svieckn, ton dotyka sa ruky za- 
chráneného.)

Snopko. Oho . . . lmom a peklo, ci je tá 
voda horúca!

ltojko (smeje sa). Nazdá sa, ze je vo vode; 
bilde ten mat radosti, ked sa najde tu v teplej 
chyzi. Peter! chod a dobre zakúr, aby sa zo- 
hrial a osusil.

Peter (odíde).
Snopko (podopre sa na löket. Idadí zadiveny 

okolo seba, koncéne na Rojkn. ktory pri nőm 
I stojí).

ltojko No . .. ved sa uz len zpamiitajte... 
ved som vás ja zachránil pred zatopením! 

Snopko. Ako? vy ste ma zachránil i? 
ltojko. Nuz prirodzene! volám sa ltojko... 

j s nebezpecenstvom vlastného zivota vytialnuil 
som vás z vody.

Snopko (skoéí rovnymi noliami z pohovky, 
podopre óimmá rukami boky). Pane, to si predsa 
vyprosím! ako sa smiete opovázif, mii a bez 
mőjho dovolenia vytiahnuf z vody? lvto vám 
dal právo niicsaf sa do mojich zálezitostí? — 
Ci viete. pane, ze je to attentát, a to hrozny 
attentát na osobnú svobodu ?

ltojko (zadiveny Idadí a ustnpuje nazad). 
Ale pane! —

Snopko. Zapamiitajtc si to pre lmdiienosf... 
ci ma rozumiete? ... no a teraz nez.drzujte 
ina da lej ! Dobré ráno! (Odehodí.)

liojko (nastraseny. stranou). Co ten za- 
mysla? co mám robit? co si pocat ? (Nahlas.) 
Dovolte, pane! ci sa sutiéin aspoii toojiylat; 
kam ebeete ist?

Snopko ((d) rá ti sa 1; nemű). Ho vody! a 
aby ste sa neopovázili ma este ráz chcet za- 
chránif.

ltojko (chytí ho za kabát a fallá nazad 
do chyze). Ale vy nesmiete viac do vody, to 
je nemravnosf, a spolu i hrozná nevdaénost!

Snopko (polozí krízom ruky na prsá). My- 
slíte si ásnád, ze némám dostatocnú prícinu, 
odhodlat sa k tomu nekonecnému kúpéin?

ltojko. A myslíte vy ásnád, ze i ja né­
mám dostatocnú prícinu, prekazif vám ten 
nekonecny kúpéi ?

Snopko (zamyslí sa, po clivíli). Peknc! ked 
ste ma tedy uz ráz zachránili, ioze zamyslate 
so mnou da lej urobif?

liojko (prekvapeny tou otázkou). Najsamprv 
zamyslam vás navrátif Iudskej spolocnostü 

Snopko. Yelmi blahosklonne. Nuz a potom? 
liojko (stisne plcciami). Potom ? to je potom 

vasa vec
Snopko. Tak? — Porúcam sa! (Obrati sa 

ku d verőm.)
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Rojko. Stojte! (chyti ho za kabát) til ostailte ! 
Coze by bolo z műjho predsednictva a mojcj 
zenby!

Snopko (vráti sa zpät). Dobre! Ked tody 
vonkor.com na to nalichate, a by som ostal 
pri zivote, dowdite mi ásnád’, aby som vám 
moje podmienky predniesol. Iiáetc si sadnút! 
(Snopko sadno si na pohovku.)

Rojko (sadnc si na stolivku proli ncmu). No 
a d'alej'!

Snopko. Najsamprv mám cost predstavit 
sa vám! Moje menő je Snopko, a som maliar!

Rojko (pre seba). Maliar? ha! tcjevyhra, 
unielca zachránit, ale menő Snopko necítal 
som v katalogu ziadnej umeleckej vystavy.

Snopko. Lúbil som dcéru möjho domového 
pána, krásne, utesené dievcatko... tu v blíz- 
kosti je v obchode s kravatlami. Ziadal som 
otca o jej ruku, on mi ju odoprel. — Ale 
to nebola este tá najvácsia ukrutnosf; dlzen 
som bol hospodné na 14 mesiacov . . . pro- 
sím ho, aby mi poshovel este za 14 dili . . . 
i to mi odopre, a ked som vcera veccr domov 
prisiel. nepustili ma do mojej izby . . . Sú- 
casne, akoby jich bol najal, hrnie sa celá 
kopa mojích zmeniek, jich majitelia útokom 
zenú na inna. ja utekám pred nimi . . . ko- 
necne prídem cvlkom unovany a zoslabnuty 
tu ku Válni ... a to ostatnie uz znátc.

Rojko. Mám cest (vstane) a ponevác uz 
teraz znám i vás zivotopis, a vy okrem toho 
uz takmer celkom ste obsuseny, tesí ma nad- ■ 
obycajne, ze som vás póznál . . . jestli vás 
zase potrebovaf budem, budem mat cest vás 
o tóm uvedomif, no a teraz odporúcam sa! 
vám práve tak úctyplne ako pokorne, ostailte 
mi dobre z.dravy!

Snopko (ldadí na neho). A eh! zdá sa, vy 
ste neporozumeli mojim podmienkam? Chcete 
abvch odisiel preéV — • Ved’ ja ostanem u vás 
byvat!

Rojko. Coze ? tropfte zarty?
Snopko. A mimo toho zaplatif musíte 

nmje zmenky. 0! sporitelna vám za to bilde 
povdacná!

Rojko (prcstraseny). To sú nevcasné zarty!
Snopko. A po tretie musíte mi dopomőct 

ku mojej milenke; je mi Mto, ze vám robím 
tóiké uepríjemnosti, ale preco ze ste ma ne- j

: nechali tani, kde som bol ... ja som vás 
neziadal, aby ste ma ratovali, a ked chcete, 
aby som zil, tak sa musíte i o to postaraf, 
aby som mai príjemny zivot.

liojko (celkom predeseny). Nie! to sú zarty, 
ktoré prestupujú hranicu —

Snopko (skocí mu do reci). Nevytrhujte ma, 
prosíin. Najsamprv budete mat o to starost, 
aby som dostal nejaké zaneprázdnenie, t. j. 
úrad, a keit tento mat budem, tak zapocnete 
vyjednávaf s mojim budúcim svokrom. Vzdy 
som mu rozprával o ujcovi, ktorého némám, 
a ktory zaplatí moje dlzoby. Nuz teraz vy 
budete tym ujcom.

Rojko. Ale pane! —
Snopko. No a teraz budtc tak laskavy a 

odpovedzte mi celkom otvorene a bez okol- 
kov, sl'achetny pane! kedy sa u vás ranajkuje?

Rojko. (.)... urcitú hodinu k ranajkám 
ja vlastne némám; ja jiem, ked som hladuy, 
ale obycajne némám hladu.

Snopko (zamrací tvár). Nie, vidíte pane, 
to uz nemöze byt, ja musím mat porladok, 
na to som navyknuty. — Teraz ale prosím 
vás, bud’te tak laskavy a ukázte mi moju 

I chyzu; musím sa preobliccf, ved’ moje báby 
I sú celkom mokré; poziciam si z vasích.

Rojko (s rastncim straehom). Ja vám do- 
! nesiem, co potrebujcte.

Snopko. I to nedbám, ale len skoro, ak 
smiem prosit... lebo ma uz steklí v nose...

I (pritiahnnc Rojku k sebe, vytiahne z jeho nolia- 
! vie satkn, a ako ju sblízi k tvári, kychnc). Na 
zdravie!

Rojko. Dakujem pcknc! Ale teraz idem 
tie báby doniest! (Odídc.)

Snopko. Hahaha! Keby ten bol vedel, 
s kym má do cinenia, nebol by ten vázil 
zivotom k mójmu ochráneniu! Ale tak mu 
nácim. Ja musím v svoj prospech vykoristif 
vsetky okolnosti. Pozorujem, ze mám prácu 
s clovekom, ktorého nie je tazko postrasif. 
Vy borne! ved jo to voda na mój mlyn, a td 
dobre vykoristif, je teraz mojou prvou úlohou. 
Kto by to bol myslel, ze mi pokus samo- 
vrazdy tak prospesnym sa stanc? Teraz, kehv 
nie on, bal bycli slúzil za pokrm rakom a 
pazravym rybám; nuz ale on to chcel, a tak 
musím jemu slúzif za tarchu a bremeno. Ale
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konecne sisly by sa uz i ranajky. Ani by ste 
neuverili, ako clovek v clilailnoni kúpeli vy- 
lacnie. Pravda, ze som este neuzil ranajky, 
ba tusim ani vecery nebolo.

Vystup 4.
Peter. Snopko.

Peter (vníde s kávovym náciním, ktoré po- 
lozi na stől).

Snopko (vezme a naleje si kávy). Druhyraz 
nenoste mi taku vriacu kávu, tója némám rád.

Peter (hladí nanho zadivene). Akvm právom 
dávate mi vy rozkazy ? Ja slúzim u pána 
Iíojku. a nie u vás.

Snopko. Ach tak! Rojkom sa nazyva? 
Menő je to nie velmi zvucné . .. ostatne, co 
tyka sa mőjho práva, dávam vám na známost, 
ze sa nachodím u muza, ktorému dakujem 
svoj zivot.

Peter (radostne). Ach vy ste tedy pán syn? 
(Stranou. i Páni Stránska, ked to zvie, neb'ude 
mat vclkú radosf! A máin jej to povedaf?

Snopko. Nuz ako to hőre vezmeme. Teraz 
ale dajte mi pokoj s vason zdlhavou zábavou. 
Vykonáte mi niekolko kommissií.

Peter. Ach, to veru nepotrebujem urobif. 
fstranou.) Ale ved on ani nemőze bvf svnom 
mőjho pána, ked ani len jeho menő neznal.

Snopko. Co hovoríte ? Ze nepotrebujete 
plnit moje rozkazy ?

Peter. Áno, tak som riekol!
Snopko (skocí a cbytí Petra za ucho). Tedy 

tak? nechcete plnit moje rozkazy? nie?:
Peter. Jaj, prosím pokorne za odpustenic. 

cinem a budem plnit vsetko, co mi pán uro- 
dzeny ráca rozkázaf.

(D o k o n c e a i

Snopko (pásti lm). Vidító, tak sa mi pá- 
cite uz o mnoho lepsie. No a teraz chodte 
ale skoro, aby som dlho nemusel cakaf, tu 
do susedstva, do velkého obchodu s kravát- 
lami, a povedzte, aby lined a hned a oka- 
mzite poslali pre pána Rojku dva tucty krás- 
nyeh kravátlov.

Peter (stranou). Ba naco sú mőjmu pánovi 
dva tucty kravátlov? (Odbelme.)

Snopko (sám. sadne a dopije kávu). Základ 
by uz bol polozeny, teraz keby uz len pán 
Rojko doniesol tie háby, lebo ked ma i káva 
vnihvine hreje, zvonku prcdsa len cítim zimo- 
mriavky. A mai dost casu : musím ho zavolaf. 
(Ide k boényin dverom.)

Vystup 5.
Rojko. Predosly.

liojko (prcobleceny). No, vyhl'adal som vám 
pekné; velmi suché háby. (liodtc len do boc- 
noj chvze, tani vsetko najilete, preobleete sa.

Snopko. Pekne od vás! (Odíde dvermi, 
ktorymi vnisicl Rojko.)

Rojko. Ilahaha! to bude moja pomsta. 
Vybral som mu moje najstarsie háby. Nuz 
ved práve preto sú najsuchsie, a on teraz 
také potrebuje. (Pozre na stöl.) Ach, moja 
káva tu. (Ide k stulu a obzcrá, vidiac prázdne 
uádoby.) Co je to? ha! ten oplan vypil moju 
kávu. a ja mám hlady trpet? Nie nenechal, 
ani ako mácny mák, len maié drobty cukru. 
Kj! ten mi poslúzil. Ale nie to preto: pred- 
sedníctvo ma ncminie, a potom i moju ne- 
vestu bezodkladne povediem k oltáru. No a 
to je hodné len, aby som dneská ostal bez 
ranajok. (Pocuf klopat na dvere.) Svobodno! 
n a s 1 e d u j e.)

Za svoje pnjató deti.
Besicdka od Vil. Györyho.

(Dokonűenie.)

Rokv unlvmitv 7 ,i.,v i • , nKtoby len myslel na to,11 slovila Kiár,
vuskv stal'i ‘ V " d k dajSej malej ,le" raz’ rzeby mim z tadeto prec v/alii“ xubk) stdla sd uplnc vvvinutá nanna \ » i .

,ytr«äs

ba i o jej náklonnost sa uchádzali.
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Prehho to bolo, ako receno, prirodzenym, 
a predsa tak nevyslovne dobre mu padló to 
zkiisit, ze jo Klára cite vozdy td detinská 
nevinná inysol, to veselé, s])okojné, jaró srdce, 
vlúdne ku kazdcmu, ale k osvedccniu predsa 
nikoho neoprávnujúce.

V dövernych rozhovoroch died sa vy- 
zvoilot od svojej nevlastnej dcéry zo zná- 
inycli jej mladikov, ktory urobil hlbsi objem 
na jej srdce.

Deva otvorene vyznala, ze ani jeden.
A Ivan ani sdm nevedel preco, preco 

nie, — ale tak blazenym ho robilo toto so- 
znanic.

Tody ju este predsa len neodvezú, tedy 
skutocne oste tu ostane. Oh, ako dobre, ze 
tu zostane.

,, A preco sa tomu tesis tak vdice ?“ 
pytal sa Ivan sdm seba, rci je to v poriadku, 
keef sa otec tesi, ze mu dcéru za muz’ neberú ?“

Otdzka bola polozená, ale - Ivan za 
dllio nevedcl, nvmohol, nesmel na nu daf 
odpoved.

Vyhybal odpovedi, a tak lahko by ju bol 
mohol dat

Ked' povázil rychlejsie bitie svojho srdca 
v ten cas, v ktoroni bo domov prichádzajú- 
ceho v listrety mu beziac vitala nevlastnd 
dóéra jelio, ked pobadal, ze vzdialenéniu od 
nej utéka mysel leu vzdy za tymto rozvija- j 
júciin sa kvietkom a nevie sa nikdy nasytif 
s predstavovanim si jej carovného obrazu; 
ked si vyznal úprimne, jakd nespokojenost 
lm t rá pi la, kedykolvek Kldru ini otdeali, na { 
proti tomu jaké to blaho bolo v utesené 
lelnie vccery pod ramend sa vodiac prechodit \ 
sa pod selestiacimi stromami s ton utesenou | 
devon, nacúvat jej rozunmym reciam a ko- 
chat sa v osvedcovaní jej uslachtilého srdca: 
Oh, jestli vsetko toto ndlezite povázil, darnio ■ 
to tajil, musel si to vyznai, mu sei mlady! 
muz a vdovec, - ze 1'iibi, l'úbi znovu, fiibi 
snád este vrelejsie nezli volakedy, l'úbi I 
td, ktorii za dcéru uzndval, co pannu obdi- j 
voval, — Mbi za vlastnú dcéru prijatú devil !|

Dlho sa neclicel priznat k tomu. Jakoby 
na take nieco mozim bolo aj myslef clo- 
veku? Muzu, haiib' sa, kam si to zablúdil'/1

Orol, éasopis pre zábavu a poucenie.

Ale iny bias jiovstal zase na obranu citu 
toho. a toto slovil:

„Nuz a vlastne preco bys’ sa mal lianbit? 
Ci je to haliba milovat cisto, slachetne, oprav- 
dove? Milovat tomu, ktory nenie viac zavia- 
zany nikomu? Milovat tomu, jehoz jediny 
ciel zivota by bol: oblazit vyvolenicu svoju. 
A ozaj [ireco by bol cit ten to takym, pre 
ktory by sa rdet nácim bolo? Ci stav imania 
jeho neprevysuje majetok devin? A ci jc jelio 
vek uz taky vysoky, zeby sa s Klarkinym 
neporovnal ? Mlady sa zenil, skoro ovdovel, 
teraz nid tridsat devät rokov. Klára, pravda 
je asi o polovic mladsia. Ale ci je styridsiatnik 
este nie hodnym inuzoni.“

r Ach, bláhové, daromné myslicnky la slovil 
zase ten druhy protiviaci sa Idas, rciby tá 
deva mohla kedy privyknút nazyvat muzom 
tolio, kidio dosial na veky otcom menovala? 
(Jjiust toto tebe neprimerané rojeenie. Kvety 
radostí tvojích oprsaly, a zivot je taky p< íi, 
na ktorom tieto iba ráz úplne a ozdobne sa 
rozvíjajú.“

Takto bojovali medzi sebou rozum a srdce: 
kazdy z ních mai mocnú zbroj a v tuhom 
boji len srdce bolelo, len srdce trpelo ne- 
prestajne.

Pravda, najjednoduchejsic by bolo byvalo 
rozhodny krok urobií, a jircd Klárkou sa 
vyznat. Ale Ivan nahliadal, ze je to nebez- 
pecné. Vedel, ze jestli Klára nemóze áno 
slovií, tedy ho ani nevysloví, a od toho oka- 
mzenia celkom osamele stojaca deva na svete 
nezostane u neho ani za hodinu.

A v ten cas co dosiahol Ivan ? Práve 
opacnú vec, ze oboch nesfastnyini urobil.

Osvedcif sa nesmel a odriect sa nevedel.
Zboznovanú modln lúbosti kazdodenne 

videl jired sebou: bol v jej blízkosti. pod 
jednou strechou s non: a srdce i rozum za- 
roven bránily, aby sa hodil k jej nohám, a 
najvrelejsieho citu slovami osvedcil jej:

„I.úbim fa, vzyvam, zboznujem!“
Proboval, snád' by mu vzdialenosí od- 

reknutie sa oblahcila. Un odcestoval, Kiárka 
so spolocnicou zostala sama.

Cestovanie, vyrazenie, vzdialenosf mu ne- 
poskytla polahcenia. Ani za polovic casu toho 
nebol prec vzdialenym jako si predsavzal.
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Potom Kláru vypravil k známyni, k 10- 
el i mim dobrych priatelov, a by sa vyrazila, 
lizivu mala, svet viilela.

Samota ho ferner o rozum pripravila, tak 
citil, ze sa lepsia cast zivota jcho vzdia- 
lila z pustého by tu, a keif mu Klára pisala, 
ze sa vrátia: k ústom niesol ten drally li- 
stocek. tisíc a tisíc ráz ho vybozkával a 
plakal od radosti jako male iliefa. —

-Oh, jak dobre, ze zpiit pride!“ Ale jako 
jeho zial, boj jedinc jeho srdee skryvalo sfa 
hlbokó tajomstvo: ked sa Kiárka v skutku 
vrátila, znal premőct radosf svoju a neprijal 
ju tak jako predmet svoj zboznovany, ale 
tak jako otec svoju dcéru. Tazko mu padló 
tento boj so sebou podnikmif, ale citil, ze 
sa to zmenif nemohlo.

A keif v takomto boji sa nachádzal, po- 
zornosti jeho ani to neuslo, keif pri Klárke 
aj tv najmensiu premenu bailat lrnlo. Z jej 
veselosti alebo smútku vzdy sa niecoho do- 
mysfal, a nie raz sa tomu co najsladsie tesil 
jednoho okamzenia, coho sa v najblizsej 
chvili zase hrozif zvykol.

A toto velikou pozornosfou zprevádzané 
polozenie Klárino, konecne ho k tomu vy- 
sledku jiriviedlo, ze je tá deva neobycajne 
vézna, zadumená, smutná. Nickdy célé oka- 
myliy predumala; blailla alebo sa zapalovala; 
snnala sa alebo slzila, zase jako by sa bola 
nalakala, a jakoby za nepozornost svoju o od- 
pustenie prosiacim zrakom bola zierala na 
Ivana.

Co znacila táto premena pri deve? A bola 
to veru premena. ocividomá premena!

( i fúbi? A koho ? Ci si vydobyl niekto 
jej srdiecko V A kto by to byf mohol? Ivan?
Ah, pletky! Itruhy? Obeda!.......... 0 tomto
case mala sa v susednom kastieli jakási ro- 
dinná s tancenim spojená slavnost vydrziavaf.

Aj Ivan bol pozvany so svojou nevlastnou 
dcérou a ci lepsie: aj Kláru cakali s ne- 
vlastnvm jej otcom.

Tato slavnost poskytla Ivanovi vhodnti 
prilezitost k rnalemu nevinnému podvodu, 
ktory by mu v zälezitosti tolio pozorovaného 
staiu premeny a následkom folio povstalvch 
trapnych otázkach nejaké vysvetlenie hol po- 
skytnút mai.

Podvoil bol docela nevinného druhu a 
v najborsom prípade len to mal za následok, 
ze neviedol k ziadnemu ciefu. —

V tóm zálezal, ze Ivan u jednoho z naj- 
vytecnejsích zahradníkov vefmcsta ütésénú 
kameliovú kytku bol pre Klárku objednal, 
alc s tv in prísnym dodatkom, aby zahradník 
objednavatefovo menő zamlcal.

0 niekolko dní prisla zásilka.
,i)cera moja,i: slovil Ivan hrajúc prekva- 

peného, „vidís, to sa teba tv ka. Viif, viif. 
Jaké prekvapenie. Nejaky zahradník ti to 
posiela.“

Kiárka horiaca zvedavosfou otvárala bálik. 
Bola vo vytrzení nad peknou kytkou.
„To mi Valentin posiela!“ vykríkla ne- 

vedomky; „sestra mu snáif písala, ze sa k zá- 
bave hotujeme.“

Ivan sa zarazil. Mocne sa muscl stola 
drzat.

„Valentin posiela!“ slovil sám v sebe. 
„Od druhého tedy necaká; a na inna, — oh 
na inna ani len nepomyslela.“

Nevyzradil tajomstvo. Ncchal ju v pod- 
vode, jcstli ju ten podvod oblazit méze.

VII.
„Valentin mi to posiela!“ Jaké jedno- 

duchc dve sióvá, a jak mnohych myslienok 
boly základom v srdei muza od toho oka­
mzenia, v ktorom jich deva nepovedome vv- 
slovila.

„Valentin mi to posiela!“
Ten chudobnv suhaj, k jehoz prospechu 

raz u neho, u majetného muza zobrali o nie­
kolko halierov, co podporu.

Oh, o kofko je ten teraz bohatsí od ma­
jetného pána; lebo ten vládne tym srdcom, 
za ktoré by sa tento vd’acnc odriekol vset- 
kého svojho majetku.

Ano, ale ci vládne nini v skutku a bude 
móct vládnuf dakedvV

Ci ho Klára oz.aj fúbiV A jcstli by ho aj 
lúbila, ci je volno tomu este ani ziadnym 
postavením nevládnucemu mladíkovi tak vv- 
soko pozdvihovat zrakyV

lak vysokoA ci nestojí dost vysoko 
ten, kto sa vlastnou silón svojou pozdvihnul 
dost vysoko z nicolio; pút svoju pokollal



C. 6. 1878.] Orol, őasopis pre zábavn a poucenie. 163
f'-l

slavne, schopnosti dosvedcil take, ze je ozaj 
súci k tomu, co o iiom pred casom predpo- 
vedali: ze bilde jeden z vytecnejsich t.echni- 
kov vlash, na ktorého národ bude möct 
hvdvm byt. Ci ten nízko slojí len preto, ze 
sa z nizkeho stavu navodil ?

Pravda, iíe táto dusevnia vyvysenost dia 
lepsich pochopov terajsieho veku na jeden 
stupeii stavia suliaja s dievcatora; ale tento 
junoch este nemá nálezite zabezpecenej sta- 
nice, zeby rodinu svoju slusnym zpősobom 
vydrzat moliol. Kedy sa to staue? Ci sa tolio 
Klára docká?

A jednoho diia, ked sa Ivan zase s ta- 
kymito myslienkami zapodieval, zbadal medzi 
postovymi zásilkami list jednoho velice dobre 
znáineho a zvlástneho pána a priatela.

Tento otvoril najprv a citál. A jalco citál, 
citál dal ej, list sa mu poca! triasf v rukách 
a srdce mu chytro bit pocalo obzvláste pri 
tycht.o riadkoch, co v liste obsazené boly:

„Stanica táto je s vclkou zodpovednostou 
spojená, je ale v skutkn skvelá; mnohí sa 
ucbádzajú o im, ale nik je nie v stave lepsie 
svedoctvá preukiazat, nad jednoho mladého 
strojného merníka, jelioz menő je Valentin 
Debnár. Na poli odbornej vedy je toto menő 
uz na slovo vzaté, my ale nie len vcdu a 
z]iösobnost potrcbujeme, ale bohuzial v nasích 
závratnych casocli tak zriedkavú poctivosf, 
cisty ráz. Viem, ze mladíka znás; viem, ze 
tvoje laskavé spolubliznych lúbiace srdce za- 
chránilo ho od vecnej tmy, ten diamant vlasti 
jelio. Jedno odporúcajúce slovo tvoje bude 
dostatocné k tomu, aby stanicu tű obdrzal. 
Jestli ho z mravného stanoviska Ivan ^ értesy 
odporúca, tak vyvolencom on bude, a nie 
iny. Jestli ho ty nedrzís za hodného, — pre- 
padne, bo aj sokovia jcho sú mocní.“

Yalentínovo postavenie, budúcnosf, man- 
zelstvo, — je v rukách Ivanovych. Jeden fali 
pera — a mozno ze táto samostatnosf za 
roky bude prekázaná; alebo jeden list inélio 
obsaliu, — a mostík bude priam hotovy 
k obdrzaniu ruky Klárinej.

Ruky Ivanove klesly s listom na kolená 
jelio, a oci jelio merave, nepolmute sa uprely 
na dvere, ktoré boly oproti jeho sedlisku.

A tieto dvere sa v tóm okamzení otvo- 
rily a Kiárka vkrocila dim nimi, úplue vy- 
strojená na cestu a od hlavy az do päty 
v smútocnom odeve. A, oh, jaká pekná, jaká 
do vyt.rzenia utcsená bola v tom to okamzení, 
v tóm smútocnom rúchu. Ivan ju este nikdy, 
nikdy tak bájecnou ncvidel. Len nad zalostou 
inych smútiaca a tüze ulavif sa náliliaca sú- 
citná anjelská dúsa möze byt takou krásnou, 
takou vlúdnou, takou pútavou.

Klára uteseny veniec drzala v rukách, 
taky s jakym miláckov hroby zvykla véneit 
láska a povdacnost.

Déva bola ocividome zarazená nad zadu- 
menostou a jako vidno bolo nad nepriprave- 
nostou svojho miestootca.

„Len to som pri.sla oznámif, drahy otce,“ 
riekla jemne, „ze som ja uz. hotová. I ty?1*

„K comu?“ pytal sa Ivan zarazeuy. „Oh, 
jpockaj, ja som este nie.“

Klára sa zarazila.
„Otce möj,“ slovila k nemű hlizsie pri- 

krociac a drobnou rúckou svojou horúce jeho 
1 celo poliladiac, „pre Rolia, ci je ti nieco?"

„Oh, nie, hiba,“ odvetil on, „teraz mi 
'je nie.“

A pritisol drobnú rúcku k celu svojrnu.
„Viem, ze fa právom bolí rana srdea, a 

dnesní den znovu sa ti jatrí,“ pokracovala 
deva, „ale vies, ze sme jej vtedy stúbili, ze 
jej vecne vernymi zostaneme. Dues je vyro- 
city deíi jej smrti a nasa povinnosf je na- 
vstívif jej hrob.“

Bol to den smrti Julie, jej nezapomenu- 
telnej miestomatere.

„Viem, diéta moje, viem,“ slovil Ivan a 
sklonil hlavu.

Nevedel zniesf poklád devin; teraz v zi- 
vote svojom po prvyraz nehovoril pravdu. 
Nevedel, aspoii v tomto okamzení nie, ze je 
dnes ten den.

„Viem, drahy otce,“ pokracovala deva, 
„ze je toto bolestná povinnosf; ale odpusf, 
jestli tvoje tak mnolioráz slysané napome- 
nutie opätujem: slachetné srdce musí i tű 
najbolestnejsiu povinnosf vyplnit.“

„Dralié diéta,“ slovil lvan citlive, „ze si 
si ty to tak zachovala. Pravdu más. Kiárka
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moja, hotovy som. ChoiF ty len napred, roz- 
käz aby zapriahli. Priam idem za tebou.“

Deva vysla. Ivan pozeral za fiou, kym 
mv.mizla. Nikdy ju nevidel krajsou!

Potom chytro sadnul k pisaeiemu sto- 
llku, napisal list, zapecat.il, zadressoval. A na 
list v zálezitosti Valentina Debnára mu pi­
sáin dia svojho obycaju napísal: „mlpovedal 
som.-1

Potom zacengal.
„Ci je uz zapriahnut.é?“ pytal sa vstu- 

pujtíceho sluhu.
Ten odvetil s ánom.
„lilém tedv." Tv ale zanes tonto list na 

postu priam, na sknlku, bez odkladu.
Este aj sluliovi bolo nápadno toto t rój - 

násobné podúranie ho. Co móze byf v lom 
liste, ze ho tak velice náhlia.

VIII.
Velebny pán Ambvozius Tichy ale zase 

si natiahol parádne rukavicky; ale nie tie 
stare, ale jeden docela novy novucicky pár. 
Obliekol si práve taky illhy kaput jako pre- 
dosly bol, i teraz ho vykefal na cisto, ale 
teraz aj jedno cislo novin este polozi doiiho. 
Potom vzal klobúk, palién a siel. Co sa zo- 
vnajsku dotyce hol úplne podobny tomu, co 
suie ho uz dávno, pred rokami boli videli; 
iba chödza jelio bola uz docela inft: o vela 
pozdnejsia, shrbenejsia a velice bolo poznaf 
ua nom tych dvauást-triuást rokov uplynulvch 
do mora vecnosti. —

Stary dobry ctihodnicek aj teraz leu ka 
stielu zameril kroky svoje jako vtedy. Ale 
jako vtedy zdal sa byt cely clovek steles- 
nenou prosbou, Iudskú podobu na sebii oblek- 
nuvsou ponizenou instanciou: tak teraz vita- 
zoslavne ziarily oci jeho a blazeny úsmev 
pohrával ai okolo rtov jeho. I teraz bol tak 
srdecne prijaty, jako pred trinástima rokmi 
a vozdy potom, kedykotvek v panskom dome 
zavital; ale veru aj on mohol to pomerko- 
vanie urobif, iíe je pán Ivan nie ten svihky 
muz ktory bol predtym — a zvlastne v po- 
sleduie easy tak sa zdá velice upadol.

„Neviem,“ zapocal starky knaz, „ei som 
Sä 3 mojou Doxinou neopozflil, a ci upn^sivm 
starinu spectabilis. Ale aj v tomto pripade
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sa teáim, ze som dójst mohol, asjioii aj zi- 
vym slovom budem mocf uslysaf v panskom 
byte, ze sluzobník pánov pravdu hovoril.“

S tym s velikou ostentaciou jako hovorime, 
vytiahol z vrecka sebou prinesené cislo novin 
a tohto jedno cervenou céruzkou podciar- 
nuté miesto ilrzal pred spectabilisom.

„Ci toto uz rácili cit.af VJ 
hanoii dost bolo len ráz zrakom hódit 

do listu, aby vide], ze je tain o tom rec, jak 
veliké vyznaccnic dosiahol jeden mlady mer- 
nik, ktorého postavili na celo velikej povahy 
podujatia a jelioz mono bolo Valentin Debnár 

Tedy skutocne predsa len jeho vvvolili 
a pán Ivan v tom tak na mihlo poslanom 
liste predsa ho len odporúcal.

„Dakujem za laskavú zprávu," slovil pán 
Ivan s vlúdnym úsmevom,- ,,z novín som to 
este necítal. Ale listovne som sa o tóm uz 
dozvedel, nakolko mi povdacny mladík sám 
sdelil toto svoje právom zaslú/.ené vyznacenie.“ 

„Ktoré v prvom rade spectabilisovi má 
dakovafc dodal stary kiiaz, ..za co noch 
bozie pozehnanie spocíva na dobrodincovi.““ 

..lakó aj na (lobrom odporucitelovi,-1 od­
vetil Ivan, „bez nehoz by moje nepatrné za- 
krocenie sotvá bolo moznym by való. Ale ja 
este viacej viem: ja este aj to viem od páua 
Debnára, ze o nedlho dostane dovolenie na 
niekidko dní a to dia vlastného jeho listu 
k tomu vynalozí, ze príjde domov, navstívit 
svojích dávno uz nevídanych rodicov — a 
inych známych.“

„No, to bude pekne od nelio, pán Bob 
ho ilones! — viem, ze nebude v rodnej vieske 
jeho nikolio, ktoby s najviiesou radosfou 
neuvítal tolioto krajinského mena krajana 
náslio.“

... A pán Ivan skutocne dobre to zvedel. 
Asi o dva tydne prisicl Valentin domov.

Natolko sa zmenil v posledních rokoch. 
od kedv ho nevideli, zeby ho ani jeho vlastní 
rodicia a rodinní neboli poznali, keby sa na 
endzom mieste s nini boli sisli. Len jedno 
zostalo staré pri hóm — srdee; to dobré, 
cisté, vludne, slachetné srdee.

Suliaj na tisíce rocného dőchodku májúéi 
ani teraz nedrzal za nízky, skromny rodicov- 
sky dóm, v ktorom niekdv tak bezstarostne
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ztrávil dni lúbej detskosti. A ked sa ho hodne 
ostarlá matka jeho trochu stydlive pytala:

„Ale ako ze (a mám titulovaf, drahy synu?“
Valentin s vhidnym úsmevom potriasol 

hlavou a práve takou pokorou, jako to bol 
zvykol v detinskom veku, pobozkal ruku ma- 
terinu aj teraz a práve tym istym vhidnym 
hlasom slovil:

„Ci by bola zabudla uz moja drahá mat 
mój n ajk rajt si titul, ktory takto zneje: Syn 
möj Valentin!“

I’o pozdravení svojích rodicov a rodiny, 
za prvú povinnosf si pokladal navstívif svojho

• • • A ked potom po cas svojho pobytu 
doma ruku Klárkinu si vyziadal, a ked jako 
zasnúbenci po prvyraz isii dolu do zahrady 
Pod ramenami sa vedúc: Ivan jích ta nena- 
sledoval. Len pri obloku jednej ehyze, k zimnej 
stene pritlacil si vrelé celo a odtiai ocima spre- 
vádzal sfastny pár, jako u prostred sladkébo 
stebotania da lej sly zákrutami zahrady, — a 
vidiac túto blazenosf, tak cítil, ze od zimnej 
steny nevychladlo jeho celo, ale od jeho cela 
je tá zimná stena vzdy viac horúcejsou.

dobrodinca, pána Ivana. Vedel jak mnoho 
mu bol podlzen z minulosti a aj za naj- 
novsie odporúcanie jeho. V liste svojom vy- 
slovil bol sicc vdaku svoju za to, ale neopo- 
menul to aj zivym slovom opätovaf.

Ten muz ale, ktorému toto postavenie 
svoje dakovaf mal, ci mohol mladeho muza 
prijat inác, nezli vMdne, nezli laskave.

Ked sa potom Valentin vzdialif chcel, 
aby u velebného p. Ambroza Tichého farára 
svoju poklonu urobil, vtedy pán Ivan takto 
slovil k nemu:

„Bude este v tomto dome niekto, co sa 
tak tiez tesif bude z opátného videnia sa 
s dakedajsim siidruhom hier detinskych.“

A voviedol ho do chyze Klárkinej.
Nac licit, nac opisovat svidanie sa toto? 

Dost bude tolko spomenúf, ze sa suhaj a 
deva od dlhych liet teraz videli po prvyraz. 
Dávno sa nepotkali, nikdy si nedopisovali, 
Lista lábost jejích z tej doby pochodila a 11a 
tych pamiatkach sa zivila, ked sa este brat- 
sestrinskou láskou objímali a bozkávali. Nikdy 
nehovorili nikomu o svojej láske a predsa 
vzdy vedeli, ze svoji musia byt. A ked 
Kiárka v poslednich casoch takou zádum- 
civou sa stávala, to len odtiai poehodilo, 
lebo bola jeden list Valentinov citala, v kto- 
rom bola uz rec o stanici a pri tom táto 
póznáinkat „Oh mily mój Boze! ke by som 
ja túto stanicu obdrzal a moje sny sa mi 
uskutocnily!“

Co bol za smysel tv eh to dvoch slov, to 
len dve milujúce sa srdeia rozumely; jedno, 
co to písalo, vedelő; druhé, co to citáló, 
tusilo.

0 pol róka mali svadbu.
; -V prv néz pohnul sa svadobny sprievod 
do chrámu, aby tani obdrzal pozehnanie sluhu 
bozieho, — vosla utesená nevesta s myrtho- 
vytn vencom nevinnosti na cele k svojmu 
miestootcovi, aby mu este ráz vdaku vrelú 
vyslovila a pozehnanie jeho si vyprosila.

Ale nemohla k slovu prísf, len hlávku 
sklonila na rameno jeho a tam vyplakala 
svoju zo srdea pochádzajúcu vdaku.

Ivan bol tiez natolko dojatv, ze nemohol 
k slovu prísf. Ivonecne sa predsa zmuzil 
v srdei svojom a takto slovil k miestodcére 
svojej:

„Idete tedy, drahé diéta moje. Boh s tebou, 
Bob s Várni na tejto ceste a v tomto zi- 
vote. Vezmi si sebou pozehnanie miestootca 
svojho a jeho vdaku, za to blaho, ktoré si 
mu pösobila. A skőr néz by si tento doni 
opustila, cuj moje ustanovenie, ze to bude 
vozdy tvojíin a tvojej rodiny dómom. Kym 
zijem, sfastnym budem, ked fa tu uhliadam; 
ked zomrem, príjmi ho co svoju vlastnosf. 
Ja póznám uz len jednu jedinú úloliu zivota, 
pracovaf na vasom blahobyte, aby som Vám 
dokiazal, jako Vás milujem.“

Este ráz ju bozkal na celo a svadobny 
sprievod sa pohnul k malému kostolu. Aj 
tam súcitiace srdce pozehnalo jích sväzok. 
a toto dvojnásobné pozehnanie sa uskutoc- 
nilo v zivote jejích !

A miestootec verne zadrzal miestodcére 
svojej dáné vsetky sluby. Len o jednom sa 
ona nikdy úplne nedozvedela, o tóin, ze na- 
kolko ju tenze miloval.

Prelozil M. Dumny.
24



[(■. 0 1878.Oro!, vasopis pre zábavu a poucenie.

Drobnosti.
Pohrah Jaroslava Cermáka. Zlatá Praha skoncil diia id*. jútia svoju jirácu. Prijatá 

Lola 7. t. m. svedkom veíkolepej slavnosti. bola nasledujúca resolúcia: rKongress uznáva, 
Telesné pozostatkv slavného ceského maliara zeby ziaducné bolo zalozenie „niedzinárod- 
daroslava Cermáka boly z Paríza do Praliy nieho spisovatelského druzstva,“ jehoz prediiou 
prevezené a tani receného diia slavnostnym úloliou bolo by udrzovaf pravidelné spojenie 
spósobom do rodinnej hrobky ulozené. Uspo- medzi spisovatvlmi jednotlivych státov a ná- 
riadanie pohrabu prevzala „Umélecká beseda,u , rodov." Vzhladom k tornu zvoleny bol cestnv 
ktorá svojej lilolie zodpovedala ozaj dőstojne. vybor. jehoz úlohou bude s tarat sa o usku- 
Bohrabná slavnosf diala sa pri ohromnom tocnenie tej to myslienky. Zaroveii vyslovil 
úcastenstve obyvatelstva prazského a okoli- kongress ziadosf, aby francúzska vláda cho- 
teho. Mestské zastupitelstvo. deputácie okres-1 pila sa iniciatívy ku svolaniu medzinárodnej 
inch zastupitelství a 60 ceskych spolkov schódzky, v ktorej by zástupcovia vlád usniesli 
s prápormi súcastnily sa v slavnostnom sprie-! sa na konvencii vo smysle usnesenia kon- 

sto vencov neseno pred rak von a 36 gressu, ktorá by liájila právo dusevnieho
vlastníctva spisovatelov.

Persky sach Nasr-Eddin, ktorv pred ne- 
Stulc dojímavú rec, v nejz lícil zásluhy Cer- küIkvmi mesiacmi vvdal sa ui p0" druhy ráz

bielo oblecenych devíc nieslo palmové rato- 
lesti. Na hrobitove mai celebrant kanonik

mákove, ktory získal si mena svetového. K po­
ll rabnej slavnosti doslo nmoho telegrafickych 
pozdravov z rozlicnych strán, medzi ni mi aj

na pút po Evrope, zavítal v prvych dnoch 
t. m. aj do Viedne. Nasr-Eddin narodil sa 
r. 1828 a préstől zaujal r. 1848. Jeho áradni

zo Slovenska a od cernohorského kniezafa. titul je: sah-in-sah, t. j. král králov. Ysetky 
Podobna slavnosf pnpravuje sa aj v Hor- státne döchodky, nakolko nie sú potrebné 

vatsku. Od nekolko rokov robia totiz Horváti k zapraveniu státnych pót rieb, idú do jeho 
prípravy k 1wenesenhi lelesmjch poaostatkov privátnej kassy a to je prícina náramného 
slavného lásnika Preradovica z Viedne do bohatstva perskych panovníkov. Majetok te- 
Záhrebu. Jakmile bude telő ulozeno do rod- rajsieho saha cení sa na 40 millionov v hoto- 
nej zeme, postaví sa na hrob dóstojny po- vosti a pát millionov v drahokamoch. Dob re 
mník. jehoz zhotovenie sverené je mladému mu potom cestovat.
dalmatskému sochárovi Rendicovi. Dobrovolné 7l-, .... ,, ,,, Lfolezuy ryrtalez pre nedopocu/ucicli. Nai-pnspexk} na jireneseme a pomnik vvmesly „ „. 1
dosial 4000 zl. a mesto Záhreb venovalö novslm 'Tnalezom chyrecneho prof. Ed.ssona,
okrem toho dve tisíc zlatvch. °d n®h0z’ ,jako ]Zr'amo- I’ochodl tP,efon- -'e

* 7 megaton, is tv druh opevuého kukadia pre
herlwsky konyress na ohraze. Zastupitel- shich. Pomocou tohoto prístroja mozu pri- 

stvo mesta Béri,na nsmeslo sa. ze dá zhoto- hluchlé osoby zretelne poént i najslabsie tónv 
v,f nakiadom 60.000 mariek veliky obraz, Drzmie-li prístroj ten pri uchu, mózeme zo 
ktory by zostal pannatkou na kongress evrop- vzdialenosti 300 stop celkom zretelne pocuf 
skycn statnikov. ktory v zálezitosti vychodnej sepot. Prof. Edisson podnikol uz s megafonom 

pokusy, jichz vysledok bol úplne uspokoju- 
júci. 0 pouzívaní megafonu hovorí nasledovne:

práve sa odbyva v Berliné. Viedensky kon­
gress z r. 181o bol na rozkaz cisára P rana I.
tiez vvobrazenv a obraz ten nachodi sn m-í- n .•, -r oo az ten nacno 11 sa pn rMegalonu mozeme uzívat podobne. jako
tömne v Schonbrnnne. Podobne dal ;..................... JVon iflAn ni • 1 1 C’S,n krátkozraky operného knkadla; prístroj pri
Napoleon IIP panzsky kongress z r. 1856 loií sa k uchu tak
vyobrazif, avsak malb; 
prevratov pri prílezitosti poslednej nemecko 
francúzskej války kamsi sa podela.

JUrdzinárod»! litnárny J:or,yns.i r Parí:i.
o nőm/ sme sa

jedna cievka ucha sa
]o cas parizskych dotkne; kazdy tón sosilnuje sa, jestli treba 

az jiátdesiatkrái. Sila z.vuku mőze bvf pre’ 
uclio práve tak regulovaná, jako dozor o]ier- 
ného kukadia alebo dalekohladu " Najlepsím 

vyznamnej cin nostipredosle blizsie zmienili. i dókazom neunavnej

*! . ‘ / -
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Eilissonovej je, ze slavny ten fyzik a chemik 
má uz poteraz 160 patentov na svoje vv- 
nálezy.

Morena. Gustav V a 1 á s e k, pravotár 
v Myjave, horlivy rodolub a podporovatel 
nekdajsích slovenskych vzdelávaeích ústavov, 
zenivel dna 6. t. ni. po krátkej nemoci. Pokoj 
prachu jeho !

Drahocmní ceské rnkopisy. Slavny inorav- 
sky historiograf dr. Beda Dudík, ktory o mo- 
ravsky dejezpyt tolkych zásluh si uz vydobyl, 
dovrsil tieto zásluhy najnovsie tym, ze vy- 
nioliol \o Svédsku navrátenie ceskych ruko- 
pisov, ktoré Svéd! po cas tvidsafrocnej války 
z Olomúca, hlavne ale z Rozmberskej biblio- 
téky v Prahe do Svédska boli odniesli, kde 
az do tejto doby ulozené boly v stokholmskej 
královskej bibliotéke. Rukopisov je v celku 
25 kusov, medzi uiini nachodia sa dve biblie, 
tak zvaná Lobkovická a Bockovská. Biblia 
Lobkovická písaná je na velikom pergamente 
a obsahuje 575 listov, cili 1150 strán. Písmo 
je veltni bedlive prevedené a obsahuje £2 
iniciálék, t. j. zaciatocnych písmen. malova- 
nyeh vodními barvanii a zlatom. Biblia tá

má cenu najmeuej 10.000 zl. Pisár naznacil, 
ze dielo svoje dokoncil 24. marca 1480. Boc­
kovská biblia nálezala pövodne Bockovi z Kun- 
státu a z Podebrad, prvorodzenému synovi 
krála Juraja. I táto biblia má cenu nekolko 
tisic zlatych. Tento drahocenny literárny po­
klád ulozeny je teraz v moravskoin krajin- 
skom archive.

Ucitelky v Ruskit. Z vyrocnej zprávy ru- 
ského ministra verejnej vyucby vysvitá, ze 
z dievcich skől v Rusku vychodí kazdy rok 
vysse 3000 dievcat, ktoré sa venujú vyuco- 
vaniu mládeze.

Anglicky spisovateTsky honorár. Anglicky 
básnik Alfred Tennyson dostal za jedinú bal- 
ládu, uverejnenú nedávno v istom casopise, 
od nakladatelstva 300 guincí (vysse 3000 zl.) 
honoráru. Pri takych odmenách méze spiso- 
vatelstvo zkvitat.

Kedy döjde svetu kamenné uhlie?. Isty 
prírodozpytec vypocítal, ze Francúzko nebude 
inat o 1140 rokov ziadneho uhlia, Anglia 
o 800, Belgia o 750. Nemecko o 300 a Ame­
rika o 6O0O rokov.

Literatiira a umenie.
My s uprimnuu radosfou vitámé kazdy 

literárny zjav, jehoz úcelom je bratské slo- 
vauské kmeny na vzájem medzi sebou cibo- 
znamovaf. S dobrym príkladom v tomto 
obiadé predehodí ruská literatiira, ktorá 
pilne si pocína vsímaf dusevnej práce a po- 
kroku inoslovanskycb kmenov. Ako sme to 
uz predosle vyslovili, my len tymto cinom 
drzíme za mozné, aby idea vzájemnosti slo- 
vanskej nezostala len prázdnym slovom, ale 
aby dostala kusti a telő. A to základ a naj- 
podstatnejsia záruka budúcnosti Slovanstva.

Najnovsie prichodí náin s radosfou kun- 
statovaf, ze mvslienka cím uzsieho vzájem- 
ného dusevnieho styku medzi slovanskvmi 
národami aj u bratov Cechov ide sa daf 
vyrazu vefmi vyznamnyin skutkom. Isty 
prazskv casupis dozvedá sa totiz, ze kruh 
ceskych slavistov hodlá vvdávaf na spűsob 
ruského „Slovahskébo Sburníku“ a „Rod- 
ného Pl cinen a" kazdy rok objemnú knihu, 
ktorá by obsahovala vedecké rozpravy o Slo- 
vanstve, prekladv básnické i prusaieké, eesto- 
pisy o slovanskych krajinách atd. Znamenitá

to myslienka 1 Zeláine jej cim najväcsieho 
izdaru a prajeme si, abyr cím skor bola tisku- 
tocnená.

A ked o vzájemnosti slovanskej je rec, 
nemőzeme mlcaním pominúf uteseny a mnoho- 
sfubny ruch, ktory pritumne panuje u Slo- 
vincov straniva literárneho sdruzenia sa s Hor- 
vatmi a Srbmi. Casopis „Slovenski Narod“ 
priniesul cely rád úvah, v ktorych ruzberal 
veFkú tolio dűlezitosf. Najnovsie prinása upäf 
bias z Ilorvatska, v íiomz sa ukazuje. jako 
by prakticky mozno bolo túto myslienku 
previesf. Slovinská Matica vydaf má vliodny 
spis o jazyku horvatsko-slovinskom a vo ve- 
rejnych listocb a knihách má sa pilny zretef 
obracaf na sdruzenie oboch i tak uz sebe 
blízkych jazykov. Ökrein toho navrhuje sa, 
aby dia moznosti zavádzany bol vsadé i ruskv 
jazyk v skolách.

Ze vóbec literárny ruch u Juhoslovanov 
je culv, vidno aj z nasledujúcehu.

Julioslovansky spolok sv. Hieronyma,
jehoz úcelom je vvdávaf uzitocné spisy pro 
Fűd, vvdal behom minulych 10 rokov 26

24*



Orel, öasopis pie záliavu a poiivenie.1HS [C. tl. 1878.

rozlicnych spisov, spolu 271 tlacenych Har­
kov v 155.500 vytiskoch. Vsetkych clenov 
má spolok 4000, z ktorych mnohi byvajtt 
mimo Horvatska v Bosne, v Hercegovine, 
v Daltmicii a Istrii. Spisovatelia nepozado- 
vali za svoje práce ziadneho honorártt. V roku 
1*77 vydal spolok sv. Hieronyma kajendár 
„Danira za 1878“ (15.000 vyt.), ,.X i v o t 
svetaca" (5500 vyt.) a „Pcelarstvo“ 
(tiez 5500 vyt.'), v celktt tedy 26.000 vytiskov 
uzitocnych knih pro horvatsky Fud.

( esky národovec p. Forda Náprstek 
vypisuje cony na pfivodné jednoaktovv veselo- 
hry historické a národnie. A sice za prvú 
eenu nstanovuje odmenu 100 zl. r. c. na 
spisanie pővodnej jednoaktovej veselohry 
s dvoma akcessity 30 a 20 zl. r. c. Látka 
k veselohre cerpaná má byf zo zivota bud 
súkromného, bud verejncho alebo spolko- 
vt-ho. a ovsetn aj z bohatych dejin cesko- 
slovanského národa v Cechách, na Mora ve, 
v Slezsku alebo na Slovensko. Veselohra 
inOze byf napisana versom alebo prósou a 
spisovateFovi nebude bráneno, ba bude vi- 
tano. a by z ciasti alebo naskrze uzil nárecia 
toho kraju, k'le dej sa koná, co zvláste tvka

I sa Moravy, Slezska a Slovenska. O cone 
veselohry rozhodovaf bude vybor, zálezajúci 
z piatich clenov. jichií ntená pozdejsio budit 

I uverejnené. Lehota k zaslanitt prác trvá do 
1. oktobra 1878. Rukopisv májú sa zaslaf 

i redakeii „Huinoristickyeh Listov1 pod adres- 
Isou p. Joz. R. Viliinka v Praze, na Spálené 
ttlici cislo 4 proti „Myslikitm.“

Xákladom kníhkupca Fr. A. U r bank a 
v Prahc vysicl Slovnik franciizsko cesky, 
ktorv sostavil Gáspár Faster. V cesk’ej 
literature je diclo toto prvym svojho druhti 
a nebude zaiste nevítanym ani slovcnskému 
obecenstvu, ktoré reéoti a literatúrou tran- 
ettzskott sa zabvva. AckoFvek slovnik tento 
nie je vei mi objemny, obsahuje predsa 
ohromnú zásobtt slov a veFky poőef naj- 
obycajnejsích francúzskych i’ráz, tak ze pó- 
stacuje pre kazdú praktiekú potrebu a na- 
hradí nám t'tplne vselijaké cudzie slovniky, 
na jichz základe pestované bolo dosiaf stú­
dium francúzskej reci. Prajeme tomuto dd- 
kladnému didit cím hojnejsieho rozsírenia 
aj u nás na Slovensktt. Cena neviaz. 2 zl., 
viaz. 2 zl. 50 kr. a 2 zl. 80 kr.

K nasemu ct. obecenstvu!
* tymto císlom koncí sa prvé polroíie VIII. rocníku „Orla.“ Vsetkvch tych pl. t. 

panoi odberatelov, kton búd len na polroka mali predplatené, alebo este cél kom v restancii 
sa nachodia, prosime active a cím najsnaznejsie, aby nestazovali si svoje predplatky a 
pofazne doplatkv cím najskor nam doposlat. Slovenskému casopisectvu snatf nie tak ne- 
-kcdi. jako ta naramne nemila okolnosf, ze predplatky búd veimi neriadne posielajú sa,
zmáhat sa”« zykvetaír!Pa ' ‘ VyStanÚ' A pri tak>'ch Pomeroch ma potom casopis

Irosíme ale aj o dusevniu podporu. I na literárnom poli javí sa u nás od istého 
casu leika apathia a to eitime a badame menovite pri tomto casopise. Kde velká cast
ref'i"1 Rol’bv ^ VCrU ° rezkejáom ™chu sotva mólé byf
reci. Bol by syrehovany cas aby uz ráz aj v tomto obiadé ináé bolo. „Orol“ ien tak vy-
‘HMe siojej ulohe, aby me len príjemne zabával a poucoval slov. obecenstvo ale ai budil ane5(étVl!ohza™. ^ ^ “Si “» vzatí patella cím pocetnejSie a éíi S

Pri tejto prílezitosti poznamenávame este jedno. Z viac strán dochodia nás dotazv
Tvmto*1T'1 oC pokracovaf vo v-vdavam pnmeranych illustrácií, jako sa to do nedávna dialog 
T mto panom odpoveoame, ze nateraz jednalo sa nám predovsetkvm o to aby sme do-
b.0"'1' zaosta‘e cislf a tn. 0 tut0 mmi nadhodenú stránku náslio casopisu nebolo sa kedv 
staiat. t. obecensho moze vsak byf ubezpecené, ze jaknáhle privedeme Orla“ do riadnék
Ä*Ä ”«»»”- «0 b; t VtSiS. zvelebenlu

^ Tűre. Sv. Martine, dna 15. júla 1878.

Redakeia „Orla.“
Pretlplara sa u rétinkéit- a administrat'd- v Tut i-. sv. Martint- •

mlidez i ehndobni »éhei» obdr^ia „Orla“
) vo l. sosnoch 3 -4 harkov silnych, dna poslednieho kazdého mesiaea

 na stvorke.

il.i'on kailitia-'-iar-keho fn-astinárskeho ipolku v Ter-'-. Sv. Martine


